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The Relentless Postmodern
Times of Yannis Ritsos

by NANOS VALAORITIS

Ritsos' mixed-style beginnings are well-known. Essentially
he jumped successively on three battle horses—of which the last
and most important was Modernism, the least important, the
traditional Palamas/Varnalis phase (EPIPHANIA) , and the most
lasting one, a "Cosmopolitan Karyotanism" of the twenties, a
mood which never left him. Modernism he adheres to in 1936—
almost as a dare, when he submits three new style poems under
a pseudonym to the Modernist review Ta Nea Grammata, He
had, according to Katsimbalis, been rejected previously for imi-
tativeness of Seferis. The poems published under the name
Kostas Eleftheriou were closer to the upbeat style of Elytis, and
therefore a departure from the enclosed and depressive atmosphere
of Karyotakis followers. Yet he fell back into it—blended with
Palamistic elemnts in the "Song of my Sister." The three collec-
tions of free verse "Spring Symphony," "March of the Ocean,"
and "Ordeal," from 1938-1943, mark him finally as a Modernist.
Yet, his checkered career until then, and his artistic mobility
were not well received either by his fellow Communist critics or
the modernist avant garde. Karantonis had been after him
for "Karyotakism,"1 and Alexandra Alafouzou,2 for similar rea-
sons, as not fulfilling the prerequisites of a workers'-peasants'
proletarian poet. As a Marxist, Ritsos must have originally not
had much respect for style: Content is what was important. Yet
by nature he was after a personal style, which would make him

NANOS VALAORITIS is one of Greece's most distinguished contemporary
writers and was twice awarded the Greek National Poetry Prize.
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acceptable in the ranks of the Modernists. This last trait, I be-
lieve, dominates all his later work.

Much has been written about Ritsos' charismatic, essentially
syncretic personality, but very little about why such a cult is so fre-
quently encountered in as minor and marginal a culture as Greece,
unsure of itself and suffering from "belatedness" and a feeling
of a "fall from grace," regarding Ancient Greece. There is also
as a characteristic of "Greek marginality" a feeling of "persecu-
tion" related to postcolonial conditions, and of "messianic" ex-
pectations and elation, to counter the feeling of insecurity and
humiliation. In this atmosphere no Greek is really entirely him-
self or herself, as an individual, as in the major cultures of
the West, but is always called upon to represent something:
the people, the race, the nation (Toy XaO, TO ytvoc, TO g-
Ovoc). In fact he/she is part of a collectivity. That once the
Greek people were "chosen," as St. Paul put it, to propagate the
Word of God, added to the spread of culture and civilization
from ancient times, is a heavy burden on anyone born Greek.
Under these circumstances especially the poets feel that their
role is to uphold the morals and the honor of the downtrodden
and wronged nation and its people. These are messianic condi-
tions,8 which have created a tradition of prophecy, mysticism,
and metaphysics in major Greek poetry since the nineteenth cen-
tury: Dionysios Solomos, Andreas Kalvos, Aristotelis Valaoritis,
Kostis Palamas, Angelos Sikelianos, Nikos Kazantzakis, even
Constantine P. Cavafy, all felt a messianic condition of Fall and
Rehabilitation of the Greek people, and their (utopian!) restora-
tion to a rank of high achievement.

Ritsos, as the poetic messiah of the Greek Communists,
takes on all these elements, and will in the last part of his work
cloak himself in the mystery of a revelation of the absurd, the
insignificant, the despairing and the decayed aspects of life. A
basically "Karyotakian fabric," traversed by flashes of illumina-
tions, surrealistic epiphanies of objects, delirious imagination, and
baroque exaggeration, in rituals of a parabolic and theatrical
nature, account for the bulk of his late work.

In blending these two influences of the surrealists and
cosmopolitans, Ritsos indeed seems a syncretic poet in a formal
sense. His hesitation and hovering between tendencies served him
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well, once he came to combine these energies to produce the long
dramatic monologue and the softer parable-style poems, often
resembling those of contemporary Eastern European poets.

Ritsos is rarely innovative in the realm of the language it-
self. If what Mario Vitti claims is true, he has contributed a
"Koine" of Modernism that, according to Vitti, opened the way
for the wider reading of other Modernist Greek Poets.4 I don't
agree with the conclusion since I think that high Modernism is
self-sufficient and eschews readers willingly, while the post-
modern, on the contrary, seeks to invite reader participation, by
the very nature of the "work," as it appears in the market econ-
omy stage of the West and the communistic collectivities in the
East, mostly via opposition and dissent.5

The "conceptual-parable" genre,6 written in simple language,
suits especially smaller marginal nations, such as Hungary, Czecho-
slovakia, Poland, and Yugoslavia, as well as Greece. Yet Greece,
as Milan Kundera in a recent article in the New York Review
of Books remarks, belongs to both the orthodox East by tradi-
tion and position, and the Western Renaissance it helped to cre-
ate. Greek Modernism displays mostly the Western style, while
in the work of Ritsos, the Eastern, persecutive style of poetry is
encapsulated in laconic, epigrammatic, and prosaic statements of
a Modernist type.

However, the work of Ritsos also has another aspect. It is
also postmodern in that there is no closure to it. In length
and volume it seems an endless variation of a single subject,
always the same, of decay and elation dramatically opposed, of
persecution and only, curiously for a Communist, transcendental
liberation. Yet Ritsos' work always spills over and beyond itself
in a kind of exteriority of the other,7 which late modernist texts
usually repudiate, while often displaying self-reflexivity to a
large degree. By effacing the authorial voice, which in poetry is
the subjective voice, it also effaces the poet, and becomes largely
a commentary on the poetic process, that varies continually,
vaguely effusive and bathed in a messianic light, such as prisoners
might live in. There is in reality no other message, moral or
aesthetic, in Ritsos' poetry. It resembles the words exchanged by
cargo-cultists5 in which all interpretations go in one direction:
"Whether the ghosts of the dead, the whites, have arrived with
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their gifts." This fits admirably the short parables of Ritsos, and
confirms its East-West syncretic nature, and also the evident
fervent religiosity of the texts. Ritsos' own "byzantine" hand-
writing/calligraphy, his icon-like worship of the Gods of Com-
munism, all underline his Eastern characteristics. Furthermore,
the always postponed closure or end of his poetic project gives
the impression that what is sought after is the mystical libera-
tion of communion and not so much the rational, social eman-
cipation—at least in the poems The hereafter of poetry can only
be an ecstatic state. To achieve this, any means are legitimate.
If by repetition, variation, or endlessness we achieve it, or seek
after it, we can forget in this unfinalized quest the closed aes-
thetic artifact of the Modernists. That the postcolonial condition
of powerlessness, disorder, decay and impotence of Greece con-
tribute to the religiosity of the texts cannot be in doubt. Ritsos
is almost a religious-orthodox Communist, and has been claimed
as such by the tendency in Greece.

Highly paradoxical is the reader's contribution and the critical
reception of this kind of work: the work of Ritsos, like that of
John Ashbery, a contemporary American poet, has received wide
recognition and honors in spite of its obscurity. In both poets
there is an erasing of the subject or the poet's subjective identity
in which genre (the parable in Ritsos and the dramatic mono-
logue, the confessional intimate flow of language in Ashbery)
make their appearance, at the expense of immediate sense of
meaning, which perpetually escapes us.

Well known earlier terminologies applying also to poetry,
such as story, situation, plot, subject, psychology, lyricism, form,
seem to be eclipsed. I can venture a hypothesis of why this type
of poetry, while retaining its obscurity, is so easily and widely
received in a typical postmodern condition.

Mario Vitti's koine, or common language, may have some-
thing to do with it. John Ashbery's long intricate discourses in
everyday English address the reader, as if there were a preexisting
understanding between them of what this is all about. Its
seemingly Jamesian complexity only excites the curiosity of the
reader to find in himself the answer to the riddle, which at
times seems as familiar as the touch of the ghost of a meaning
hovering tantalizingly close to his/her head. Is Ashbery then
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translating James into "prose," as Nicolas Calas claimed, for
everybody to read? In Ritsos' later texts, the discourse, although
not a "flow" of language but descriptive and pragmatic except
in the long "dramatic" pieces, also elicits final pinning down of
what it is about, yet incites the reader to read on another short
poem, to find the answer. In this, unbeknownst to the reader,
the form her/his participation takes in something that otherwise
is as observable as in Ritsos' descriptive ritualistic happenings,
but whose meaning, like the dumb show in Hamlet, is anybody's
guess? Is it part of the project that the individual poems are often
uneven and vary in degree of immediate effect? Yet the whole
project is overwhelming and acts as a perpetual context Suc-
cess or failure of the individual poem cannot have any meaning
except as the up and down phases of overall previous tacit un-
derstanding of what it's all about—the one and only condition of
the sublime relation to the impossible, the unmentionable, the
unknowable and the unrepresentable—a kind of "transcendent"
realm that touches us via the most ordinary, vile, and humble
object, person, or situation. I have never yet encountered a Greek
who did not "know" what Ritsos' poems were "about." They all
presume to know and surely know—however obscurely—some-
thing. And yet, paradoxically, both poets have confessed not
knowing often what their poems were about. I have, however,
encountered against Ritsos on the left the general accusation of
egocentrism and narcissism, which is certainly enacted often in
the poems, but is not their essential character. Narcissism in these
poems is a desperate attempt to escape from ruin, shipwreck,
danger, prison, the threat of a persecutive universe, sometimes
seemingly, but only falsely, paradisiacal: all this is presumed,
assumed between Ritsos and the reader who is made to feel part
of it all.

Does this type of poetry supply a new kind of objective
correlative which is not a myth, or even a belief as it is in Eliot,
but an atmosphere of ruin and decay, a disintegration, a break-
ing up of a previous order, of which everyone is aware in them-
selves and in others? Is this how the essentialist otherness or
strangeness of modernist poetry is catalyzed, by continual dis-
placement and insinuation of the same? But then how can the
success with readers and critics of other cultures be explained?
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Perhaps the relation between incommensurables that the post-
modern condition of the sublime requires after Kant/Lyotard
can be applied to the foreign readers' attitude towards the mar-
ginal minor culture in question.

Could these readers see the exotic marginal "Other" as
their feared or wished-for condition in which liberation and
ecstasy would be possible in circumstances of dire tribulations,
ordeals, and persecution, where to be "fallen" is almost a
privileged state, as in the works of Kafka and Beckett? Beckett,
by the way, is the only author mentioned in these short poems
of Ritsos. Is there then in postmodern awareness of marginality,
a singularity that also exists in the heart of major cultures as
Deleuze and Guattari claim? In this case not only a postcolonial
or even still colonial author (such as Beckett within English and
French cultures, or Ashbery within an American postcolonial
revisionist culture, or Ritsos in a modern Greece, encapsulated
within the major Ancient Greek culture, appropriated by other
West European cultures) would feel doubly minor and marginal,
but also ordinary people as individuals in a major culture would
often feel excluded existentially, and seek for authors whose
experience in a collective situation could corroborate theirs as
single cases. This might explain the wide readership of Kafka,
Beckett, Cavafy, Borges, and Ritsos by not only Jews, Irish, Ar-
gentinians, or Greeks, but also by an international forum of in-
dividuals seeking for "something that resembles," as Lautreamont
puts it in the Chants of Maldoror. And once more Ritsos, from
"Impossible Attitude" (Corridor and Stairs):

which unknown to them, all suggested freedom.
Such attractive silly poems, without titles or punctuation,

NOTES

1Traktor and Pyramids. These early poems of Ritsos have been underrated.
Writing in late symbolist and post-symbolist quatrains, meter, and rhymes, they
have a dry, ironical, self-deprecating style, unlike the soft sentimentalism of the
usual followers of Karyotalcis' and Ouranis' cosmopolitan school. They much re-
semble the more conservative forms of English modernists of the thirties, Auden
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and others. (All works of Ritsos cited in this article are available in his Collected
Poems.)

2Alexandra Alafouzou from the Communist side and Karantonis from the
Modernist perspective, both condemn Traktor and Pyramids, on account of formal-
ism, the first one, and on account of decadent "Karyotakism," the latter. However,
in their satirical tone and critique of various "intellectual" attitudes, they are
unique in Greek poetry to this day.

3"Messianic" atmospheres may develop with "prophetic," "apocalyptic," or
"metaphysical" characteristics in peripheral marginal, colonial, or postcolonial cul-
tures promoting visionary, mystical, subversive, revisionist, and millenaristic states
of mind. Feelings of oppression and injustice favoring revivalist conditions might
even lead sometimes to comical versions. George Katsimbalis, publisher, critic,
and bibliographer, used to evoke the hoped-for appearance of a new Homer
among Greek poets to found the new Greek culture, as Dante did for Italy. In
his eyes most Greek poets were unequal to the task. On the other hand, most
major Greek poets felt called to play some kind of national role, whatever their
politics or aesthetic tendency.

4Greek poets of the thirties, following Cavafy, adopted the self-sufficient,
organic, poetic artifact theory, inherited by the New Critics from Symbolism.
The authors' unique genius, voice, and style were stressed, in a blend of nature
and artifice. Greek Modernists of the thirties displayed highly personalized styles,
whose originality is based on use of language and images rather than ideas,
although these too exist in the form of aesthetic tendencies: Modernism, Sur-
realism, Dadaism, avant-garde experimentation, etc. See the works of Seferis,
Papatsonis, Antoniou, Embirikos, Elytis, Engonopoulos, Gatsos, Sachtouris, etc.

5Ritsos, although aware of serious flaws in the Communist camp, was never
an open "dissenter" of the Moscow line. The strange "double attitude of un-
questioning faith" and of obvious "pessimism and lucidity" in his poetry form
a paradoxical contrast, also evident in other "engaged" poets such as Aragon,
Eluard, Neruda, etc., whose surrealistic "modernism" contrasted with the doctrine
of "socialist realism."

6The parable, based on the presentation of "incommensurables," between for
instance worldly existence and its morality, and the "kingdom of heaven," in a
paradoxical juxtaposition, is a genre that suits the "messianic" conditions ad-
mirably. Embirikos, Engonopoulos, Elytis, and Gatsos have written in prose sur-
realistic parables while Ritsos, perhaps following Miltos Sachtouris, developed
the "verse parable." His two main disciples, Tassos Livaditis and Yannis Kontos,
the first turning to mysticism, the second towards satire, exploited the genre
successfully.

7The "exteriority of the other," a notion developed in M. Bakhtin's "dialogic
relation," opposes two different realities, theories, or universes in a debate which
modifies them without abolishing the two antithetical poles, as in Hegel's "di-
alectics." This continually renewed agon, in different contexts, suits Ritsos'
works better than the "organic" theories of the formalists or romantics. The
captivating aspect of Ritsos' work is its continual evocation of a beyond, in
which the relation between incompatibles is renewed endlessly. This beyond is
never abolished in spite of fleeting illuminations, which point to the "parable"
and "sublime" types of relation between the elements of the poems. Continual
displacement prohibits closure and self-sufficiency. Ritsos' "dramatic" poems cor-
roborate his essentially dialogic way of thinking in incotrunensurables, such as
Marxist theory (Stalinist) and artistic practice—Modernism, Surrealism, etc.—
considered "decadent."
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8Cargo cults occur in the Pacific Islands, where the natives fascinated by the
sudden arrival of the whites on ships with merchandise, believed these were their
returning dead. They often burnt all their belongings, awaiting the coming of
the millennium and salvation through these white revenants and their "gifts."
Seferis', Ritsos', and Sachtouris' poetry are filled with the presence of phantoms
of the "dead." Modernism via Joyce, Eliot, and Pound made use of the Dantesque
tradition of the ghostlike existence of antiquity behind modern life. That all these
poets had postcolonial backgrounds is perhaps no accident.
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Narrating an Ethnic Group
by YIORGOS D. KALOGERAS

In 1943 a curious book was published privately in New
York City: Seraphim G. Canoutas's Christopher Columbus: A
Greek Nobleman.' This was an intriguing exploration of the
ethnic identity of the first( ?) European to set his foot in the
so-called New World. Canoutas took advantage of the mystifying
circumstances surrounding Columbus's biography to build an
argument providing the explorer's Greek ancestry. He looked
carefully at the official documents and weaved a fascinating
narrative that accounted for all the obscure points in. Columbus's
biography. He accomplished this by liberating his narrative from
any responsibility to show, imitate, or "represent"; Canoutas
aimed at constituting a spectacle. In other words, he disengaged
Columbus's figure from "History" in order to employ it in the
construction of interesting stories.

Canoutas "unmasked" in his book a widespread conspiracy
against Columbus's ethnic identity. Victim of an emerging Eu-
ropean nationalism, Columbus was forced into a state of crypto-
ethnicity. Descended from a noble Byzantine family, according to
Canoutas, he was forced into exile after the fall of the City
into the hands of the Ottoman Turks. But this fall signified
his "fall" from History and primarily from the accuracy of
historical accounts. Thus his figure became confused with those
of an Italian weaver, a corsair, and a renouncer of his country
as well as with that of an uncouth Italian, all of whom hap-
pened to have the same or similar names as the "explorer."
Moreover, Canoutas claimed, Columbus's plan to discover a new
way to Kathay was not the act of an adventurer; it was the care-

YIORGOS D. KALOGERAS teaches ethnic and minority literature in the
department of English at Aristotle University of Thessaloniki.
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fully planned expedition of a man without a country who con-
ceived that with the wealth he would accumulate from his
adventures he would finance the crusade to liberate both the
Holy Lands and his native city of Constantinople. Thus Canoutas
proposed that if one reclaimed Christopher Columbus's ethnic
identity one could make sense of the historical non-sequiturs
and fill in the lacunae of his biography.

The book suggested that Columbus conceived of the "dis-
covery" of the New World as an apocalyptic moment in the
dual sense that apocalypse carries in Greek, that is, revelation
and holocaust. It would triumphantly reveal Columbus's true
ethnicity. At the same time it would expedite the elimination of
the "infidel" Ottoman from the holy cities of Jerusalem and
Constantinople. Ultimately Columbus's plan was to found once
again the Byzantine Empire as a pure Hellenic State. America,
then, was viewed by Canoutas, the ethnic historian, as the pre-
requisite and the foundation for ethnic and national achieve-
ment. Moreover, he saw it as the prerequisite for the renascence
of national identity. If for several historians 1492 marks the
watershed between the Middle Ages and Renaissance, or, better,
between the pre-modern and modern periods, for Canoutas the
discovery of America was not only a herald of modernity but
also the promise of an ethnic and national millennium.

In this sense, however, Christopher Columbus: A Greek
Nobleman is not an aberration, especially if one reads the his-
torical accounts of Greek Americans. Canoutas's last book has
often been mentioned derogatorily as a fanciful eccentricity and
interpreted as an attempt to legitimate the Greek presence in
America. But the book is more than that; it demonstrates the
possibilities a narrative affords in the creation of an ethnic
group out of the frustrating and unwieldy "reality" of immigrant
America. Such issues as the idea of an origin and a beginning,
the interrelation of religion, ethnicity, and nationalism, the con-
nections between nationalism and modernity, the issue of national
rebirth or palm genesis permeate Canoutas's book and associate
it with an identifiable tradition of Greek American historiography.

This paper will attempt to explore these issues as they are
treated in the histories written about the Greek Americans. This
ethnic group is of particular interest for a number of reasons
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that make it both typical and atypical of the other Euro-American
ethnic groups. The small Greek state, born out of a bloody
revolution in the early nineteenth century, was presumed by most
to be heir to the glories of ancient Greece, or at least that version
of classical Greece glorified by Western Europe. Thus, this Euro-
American group was associated with a very old illustrious his-
tory but not with a contemporary one that would be equally
illustrious from a Western point of view. Moreover, when im-
migration began appealing to the youth of the country, Greece
was attempting to live out its nineteenth-century master nar-
rative, "the Great Idea"; this meant that the nationalistic aspira-
tions to bring together under the Greek flag lands that once be-
longed to the Byzantine Empire were in full swing.

In addition, the Greeks entering the U.S. presented a special
problem for the immigration authorities. They came not only
from Greece proper, but from Eastern Europe or the European
part of the Ottoman Empire, and to make things even more
complicated, from the interior of Anatolia. These immigrants
spoke a number of languages, not always or necessarily Greek.
Thus, they were unclassifiable in either linguistic or geopolitical
terms. They soon made their diverse sense of origin felt to the
public authorities in the U.S. by establishing numerous local
chapters or topika somateia depending on their particular region
of origin or even their particular village or town.

Furthermore, they were Europeans, but had a distinct sense
of not belonging to Europe on the basis of their marginal geo-
graphical position. They were distinctly "alien" to the middle
American in terms of speech, dress, customs, and looks. They
were discriminated against and persecuted like many other
groups from Southern and Eastern Europe. Yet, despite their
"visibility" and "exoticism," very little was written about them.
Henry Pratt Fairchild's Greek Immigration to the U.S. (1911)
was an early attempt, followed by Thomas Burgess's Greeks in
America (1912) •and J. P. Xenides's The Greeks in America
(1922). Canoutas's Hellenism in America or the History of the
Greeks in America (1918) was the first one to be published in
Greek; and Babis Malafouris's The Greeks of America .1528-
1948 (1948) was the second. In 1964 Theodore Saloutos published
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The Greeks in the U.S., offering the first modern, "scientific"
historical account of the group.2

What characterizes all these books is that they appeared
at a critical time in the "life" of the ethnic group they focused
on. The early ones by Fairchild, Burgess, iCanoutas, and Xenides
were published during a decade of nationalistic aspirations and
activity for the Greeks both at home and in the U.S. Moreover,
they appeared at a time when nativist feelings were running
high and when immigrants were viewed as a danger for "pure"
Americans on many levels (Higham, Strangers). Malafouris's
work appeared during the Greek Civil War (1947-49) when
American intervention in Greece was sanctioned by the Truman
doctrine and the international community; nevertheless, it reached
the final stages of writing in the forties, a time when pride in
things Greek had become legitimate among Greek Americans
thanks to the victories and the resistance of the Greeks against
the Axis powers during World War II. Finally, Saloutos's was
published while the Greek American community seemed to him
at least well-established and on its way to full assimilation.
Also, 1964 was the eve of the new influx of arrivals from
Greece that began with the abolition of the immigration act
that selected immigrants on the basis of their country of origin.
Moreover, the 60s was the decade of ethnic revival in the U.S.,
and of a new sensitivity to things Greek or Greek American
introduced by the successes of such immensely popular films
as "Never on Sunday" (1960) and "Zorba the Greek" (1964).

Thus these books tried to narrativize the history of Greek
America in a time of crisis or when the Greek Americans ap-
peared at a "crossroad." To do so, they narrated a community
by building bridges between the past and the present of the
Greeks in the U.S. and Greece. They established connections
and continuities between spaces and times in order to come up
with an ethnic group. In other words, they built narratives that
accounted for the continuous presence as well as the continuity
of the nation and of the particular ethnic group. Both presence
and continuity implied ties and connections among the members
of the group, between them and the pre-American motherland,
between the latter and the New World, and finally between the
ethnic group and the socio-political becoming in the U.S. and
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Greece. Furthermore, they predicated beginnings and origins and
associated the ethnic group with a renascence.

A beginning naturally entailed the imposition of a certain
teleological frame upon a plural and non-teleological reality
(White 32). Furthermore, a beginning referred the reader to
a definite historical moment and gesture but also to the making
or production of difference. According to Edward Said, this dif-
ference is signified by the combination "of the already familiar
with the fertile novelty of human work in language" (Said,
Beginnings xiii). The "constructed" nature of a beginning then
is associated in our case with the creation of the ethnic group,
and the identification with an historical past becomes funda-
mental for the creation/construction of an ethnic identity.

Fairchild, for example, elaborated on the geopolitical situa-
tion of modern Greece indicating the continuities between clas-
sical antiquity and the modern state in order to point out the
decadence of contemporary Greeks. Burgess began similarly,
that is, he predicated the continuity of historical facts but he
commented on the vitality of modern Greeks whom he found
superior to really decadent immigrant groups such as the Irish
and the French Canadians. Canoutas narrated Plato's myth of
Atlantis and raised the possibility of a Greek "first" in the
"discovery" of America; furthermore, he suggested that it was
the spirit of Hellenism that guided Columbus in his discoveries.
In brief, he provided a noble beginning for America but pri-
marily for the Greek immigrant. J. P. Xenides emphasized Byz-
antine history and the Christianity of modern Greece to rouse
American sympathy for the immigrants but also for the Greeks
in Asia Minor who were about to be either exterminated or
expelled from their homelands by the Turks. Finally, Malafouris
began with classical antiquity, "rationalizing" and interpreting
the classical sources about the westward explorations of such
legendary figures as Pytheas of Marseilles. He went on to discuss
the possibility that the latter might have reached America. How-
ever, although all the earlier histories began with the "illustrious"
history of Classical Hellenism attributing a semi-divine origin to
Greek Americans, Saloutos disregarded such references com-
pletely and "began" the story with the late nineteenth century,
and more particularly with the Greek immigrating peasant. The
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difference is striking and deviated from the consensus with
which even the early "academic" account of Fairchild complied.

This shift in beginnings is not the outcome of greater scien-
tific discrimination in terms of data. Actually, Saloutos drew
much of his information from the early historians of Greek
America. The shift is remarkable because Saloutos dared to be-
gin his story of the ethnic group with the immigrant himself.
Although the personal references are well concealed under a
generalizing tendency that is anything but scientific, the emphasis
he placed on his parents' immigrant generation and later on
on their successful assimilation or "modernization," as he called
it, is striking. Certainly he distinguished the fresh-off-the-boat
immigrants from the well-adjusted or assimilated Greeks and
from the second generation. The dividing line is the "exoticism"
of the immigrant and the "modernity" of the assimilated ones
as well as of the second generation. But the overarching fact
remained that he began his story with a chapter he called "The
Hellas of the Immigrant." There are no references to Atlantis
and no claims to early explorers. No Columbus and certainly no
Pytheas of Marseilles. Moreover, there are only brief references
to the nineteenth-century Greek War of Independence orphans
who were brought over by Samuel Gridley Howe and raised in
the U.S., some of them to become scholars and politicians. Neither
are there extensive references to the eighteenth-century New
Smyrna venture (Panagopoulos) .3 If Saloutos wrote his narrative
during "the era of respectability" (title of his last chapter) there
is no reason why one should legitimize the presence of his group
with what might appear as semi-mythological or fantastic be-
ginnings. In a truly American manner, one's beginning "begins"
with his parents or at the most with his grandparents (Sollors
214-21). Besides, that is where his own Americanization begins,
not with the distant but with the traceable past. Indicative of
this attitude is that Saloutos "concluded" his history with the
following statement about early Greek America: "It appeals
to those with genealogical and antiquarian interests, as well as
to those who, for patriotic and other reasons wish to date the
arrival of the Greeks early in the history of this century" (Salou-
tos 385; emphasis added).

Saloutos's was the history of Greek America in its rise from
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immigrant to middle class. It primarily mapped the entrepreneurial
ventures of the early immigrants, and the ecclesiastical events
that led to the institutionalization of the Archdiocese of North
and South America, then to the history of the fading nationalism
of the "Great Idea" and to the emergence of a new national ( ?)
consciousness. No matter if the names are not named in the
course of his narrative or if they are represented by a few out-
standing examples such as the Skouras brothers, Alexander Pan-
tages, or even Archbishop Athenagoras. The emphasis is on the
evolutionary model of the author's assumptions and on the rising
bourgeoisie of the first and second generations (Bodnar 169).
The rest is considered concealed in the haze of the myth and/or
deemed unworthy to be mentioned. For example, Louis Tikas's
story and the Cretan participation in the Ludlow strike in 1913-14,
as well as the consequent massacre of the miners by the National
Guard, are not even alluded to although Malafouris had written
extensively and accurately about them (Papanikolas 1982) . Hence
what might at first appear a democratic or inclusive philosophy
of research is rather limited in scope; what seems to cultivate a
populist focus concentrates in fact on the limited practice of
representative successful men of the author's or his parents'
generation. This functions retroactively as a legitimizing prac-
tice sanctioning the writer's as well as the ethnic group's
beginnings.

In this sense, Saloutos's version of the story freed itself
of the "dynastic" relations that the older stories seemed to bear
for Fairchild, Burgess, Canoutas, and Malafouris, but also for
Charles Moskos and Alice Scourby. For Saloutos there was an
emphasis on the "adjacency" of his story to the story of the earlier
"Greeks" in this country (Said, Beginnings 10). This "adjacency"
was indicated in the "scientific" presumptions of his histori-
ography. That is, he mentioned the early Greeks briefly but re-
fused to pay any credit to them since their stories could not be
verified by scientific documentation. Moreover, he contrasted
ironically his model of Greek American history with the sequential
or dynastic model of the earlier historians. He consulted the
texts of the latter carefully and drew from them information
he would utilize in his narrative; but •he chose to contrast the
vigorous and enterprising peasant immigrants or the middle-
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class moneyed bourgeoisie to Columbus and Juan de Fuca, to
the genteel merchants of the old South, as well as to the
scholars, artists, and politicians of the nineteenth century (Zachos,
Evangellidis, Miller, Bnunidis, Anagnos) whose stories had
been narrated extensively as legitimizing beginnings by Burgess,
Xenides, Canoutas, and Malafouris. Where earlier historians
saw a world of Greeks, where more contemporary ones populated
the U.S. with a world of Greek Americans, Saloutos saw a
universe of Americans in the making and on the make.

Thus, it is no accident that Saloutos celebrated the New
World beginnings by appropriating for his own use the claims
of the earlier historians and of the nineteenth-century Greek
scholars for an immigrant rebirth or a palm genesis (Herzfeld
110). Saloutos saw "the Hellas of the immigrant" as an enter-
prising new nation on the verge of a Great National Awakening.
The peasant populations and lower-middle-class city dwellers
were ready to broaden their financial horizons while the country
was intent upon expanding its borders by annexing through
war the unredeemed lands where Greek populations still lived
under the Turkish yoke. Saloutos implicitly criticized the latter
course the National Awakening took as catastrophic for the
Hellenic race. In its place, Saloutos proposed a different course
of events, which he believed to be far more realistic. Immigra-
tion to America came to represent in his text a more feasible
objective of Hellenic rebirth and achievement. If he ultimately
lamented the "Great Idea" as detrimental to the imminent re-
•irth of the Hellenic nation, he nevertheless proposed or rather
demonstrated a different route for the fulfillment of Hellenic
destiny.

For Saloutos, the new era for Hellenism was a passage to
America and consequently to modernity with a subsequent "fall"
from history. History here was equated with a continuity that
in the New World was neither desired nor feasible for the
immigrant. It was a continuity of civil disobedience and ecclesi-
astical strife, cultural provincialism, and marginalization. The
story of the battling supporters of Venizelos and of King
Constantine before, during, and after the First Great War was
given in great detail; but so was the story of factionalism and
upheaval within the church. On the contrary, the collapse of
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Greek hopes regarding the "Great Idea" was designated in
Saloutos's history as the catalyst for the future of Hellenism in
America. Taking the opportunity at this point, Saloutos presented
the chimerical plan which aimed at bringing the Greeks in Amer-
ica back within the fold of Greek nationalism and history in
the name of a historical continuity:

During this era a startling suggestion was made for
promoting the Panhellenic ideal among Greek-Amer-
icans. According to [Thalis) Koutoupis [a feature writer
for the National Herald), perhaps the most active pub-
licist of the proposal, Hellenism had been divided into
two parts: the Hellenism of Greece and the Hellenism
of "the unredeemed parts." Irredentist Hellenism, if not
vanquished, at least had been temporarily subdued, cre-
ating a vacuum. That could best be filled by the Hel-
lenism of America, which was obliged to assume a
primary role in the national affairs of Greece.... The
best way of accomplishing this would be by granting
the Greek-Americans representation in the Greek
Chamber of Deputies. (206-07).

Saloutos suggested reasons why the plan was "the product of
a romantic and patriotic, if not a practical, mind." If it did
indeed happen in the past and more specifically in 1831 when
the diaspora Greeks participated in the Chamber of Deputies
of Greece, it was because there was a definite difference be-
tween Greece and Europe on the one hand, and the U.S. on
the other. The latter, the modern state par excellence, recognized
a more rational and modern idea of allegiance based on citizen-
ship and not on blood-ties. On the contrary, for Greece as for
most European countries, blood-ties determined allegiance. But
this biological continuity forged a powerful bond with the his-
tory of the race as well as an identification with an unchange-
able essence and origin that followed the Greeks wherever they
were transplanted. Biology then became an inescapable historical
destiny. And this historical destiny proved to be the nemesis
of Hellenism.

For Greek Americans to escape this nemesis, then, they
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needed to escape the contemporary history of their race. This
"fall" from history was a "fall" into modernity and was delineated
paradoxically as a healthy move up the sociopolitical evolu-
tionary ladder. In America this evoluticm took the form of a
move from the "exoticism" of the immigrants to a universally
acceptable state of democratic middle-class citizenship via as-
similation. What remained of the previous immigrant selves was
an "essence" that Saloutos time and again chose to call Hellenic,
but which •he perceived, along with the other early historians
of Greek America, as the fruitful outcome of the immigrant's
collusion with modernity/America. Hence his insistence on the
idea of rebirth or palm genesis.

Western Europeans predicated a strong identity between
the Classics and the moderns only to castigate the latter for not
living up to the glory of their forebears. This was the context
of European philhellenism. In the face of such a challenge, the
nineteenth-century Greek scholars constructed a new text that
was based on analogy rather than on identity. Rebirth or
palingenesis was the key word that postulated assimilation of
"foreign" elements by a powerful national essence. This repre-
sented the active participation of the Greeks in the construction
of social discourses that sought to contain the new nation in an
"orientalized" domain of knowledge (Said, (Mentalism).

Against such a background the early histories of Greek
America were produced. Henry Pratt Fairchild definitely espoused
the position that Greece was a nation of degenerates that could
become "visible" and "knowable" to the public through the out-
standing observation point the missionaries and the diplomatic
luminaries had attained. Fairchild did not hesitate to admit that
he spoke no Greek and that all his information came second-
hand. Essentially, however, he was no different from other
scholars-philhellenes of his time who assumed that the "other"
was already known by the social discourses.

As a direct response to Fairchild's paternalistic commentary
on the Greek immigrants, Thomas Burgess offered his own ver-
sion of the story. He too drew a large part of his information
from another text, that of Seraphim Canoutas's. Burgess admitted
his debt as well as his lack of interest in understanding the socio-
political forces which forced the Greeks to emigrate to America.
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His objective was "to describe the Greeks picturesquely and as
far as possible from a Greek standpoint" (xi; emphasis added).
The result was a patronizing portrait of the Greek immigrant
as a likeable "exotic" who should be distinguished from other
southern Europeans as well as from the "barbarian" dark races
of the north, that is, the French Canadians and the Irish (140).
Burgess predicated an Hellenic essence that allowed these im-
migrants to make the transition to the new environment and
helped them adopt the better elements of American culture
and use them to their benefit. Similarly this essence allowed them
to deal successfully with the negative sides of the American
Dream. Thus, if the Hellenic essence worked for their benefit,
"the tinge of alien blood" (Burgess 6) in their cultural veins
made them not passive recipients and degenerate descendants
but gave them the survival skills they needed to deal with the
dire conditions they faced, for example, in the American West.
Here Burgess's vision of the Greek Americans involved an
analogical rebirth or palm genesis. However, this palm genesis
involved their emergence not as twentieth-century Greeks but as
American Greeks.

Seraphim Canoutas's '0 `EXXivtotthc v 'Atiepuctl
(1918) " and J. P. Xenides's The Greeks in America (1922)
were the first Greek responses to Fairchild's and Burgess's ver-
sions of Greek American history. In fact, both authors attempted
to involve the immigrant subject of their treatises as well as
their immigrant readers in the social praxis of the U.S. and of
Greece. If they used the Western social discourses on Greece
and the American discourse on the immigrant, it was so that they
would promote the active participation of the Greeks in the dis-
courses that sought to marginalize them.

Canoutas's book was both in Greek and in English. His
History included not only the story of Greek immigration to
America but also the story of the American participation in
the Greek War of Independence and an essay on the necessity
for the Americanization of the immigrant. Like Burgess, Canoutas
transferred the nineteenth-century idea of palm genesis to the
American context but he stressed the positive consequences for
the motherland such a rebirth might have. The immigrants needed
to be reborn in the spirit of American institutions. Thus they
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would become American citizens and lobby to pressure the
American administration—whose President, Woodrow Wilson,
figured on the front page of the book—to expedite Greek in-
terests in Anatolia. Finally, Canoutas conceived of the immigrant
presence in America as having a catalytic influence on the na-
tive. The new conditions the arrival of the immigrants created
also made imperative the reconsideration of the native's rela-
tion to America. In brief, Canoutas's book connected the rebirth
of the immigrant with the rebirth of the native and he as-
sociated both with the palm genesis of the Greek nation.

Likewise Xenides emphasized the connection among Amer-
icanization, the immigrant, and Greek political goals. For him
too Americanization was a form of palm genesis where Ameri-
cans "go half way with the Greeks and they. ... go half way
with [them]." (78). Xenides claimed that the spirit of Amer-
ican institutions was congruent with that of Hellenism.4 There-
fore, the social integration of the Greeks in the U.S. was seen
as the final stage in a process that began in the old country. Ul-
timately, Xenides mediated the fears of the natives that these
immigrants would adulterate the purity of the Anglo-Saxon in-
stitutions, including the language. On the other hand, he medi-
ated the interests of Greece and of the immigrants. Palm genesis
for Xenides then involved the assimilation of Greek elements by
a powerful American essence with a difference: that the interests
of a renascent Greek nation in Asia Minor would be expedited.

Saloutos differs considerably from the earlier historians.
He wrote in a period when he felt that the nationalistic and other
aspirations of the Greeks did not coincide with the interests
of American Greeks. In fact Saloutos redefined the palingenesis
rhetoric of the early historians. Whereas on the one hand he
mapped the disillusion with and frustration of the hopes of the
Greeks regarding "the Great Idea," on the other, paradoxically,
he predicated the emergence of a purely American nationalism
among the Greeks in the U.S. In this new nationalism, Greek
remains in his own words something "exotic," something that
could make the former ethnic's life more interesting and excit-
ing (Saloutos 324). It became a symbolic ethnicity that guaran-
teed the ethnic's psychic wholeness, a symbolic gesture that exor-
cised nostalgia (Gans). One's true allegiance had to focus on
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America. For Saloutos America denoted modernity, and moder-
nity stood at the antipodes of what he perceived as the cata-
strophic nationalism that led the Hellenes to the position of a
minor role in world politics.

Actually this confluence of modernity and nationalism runs
as a subtext in Saloutos's History and raises certain issues. If
his text deviated from the ones that were written earlier, its
deviation appeared in the obvious effort of the historian to
emphasize the passage of the immigrant to a stage of "no na-
tionalism." According to Saloutos, when the "Great Idea" be-
came moribund for the Greeks, the immigrant grew indifferent
to Greece and turned to American politics. What Saloutos de-
scribed, however, was nothing more than an emergent American
nationalism among the immigrants. In other words, what he
saw as a soteriological "fall" from contemporary Greek history
was not so much a "fall" from history, but a "fall" into a dif-
ferent history. What else could one really call his rhetoric of
"Americanism" and "Americanization" if not a rhetoric "for
a secular Eden of national purity" (Herzfeld 88) American style
where Greek American history finds its place within American
history?

For example, Saloutos predicated a common genealogy for all
immigrants who came to America. He claimed that the Greek
peasants were imbued with "the pioneering spirit that carried
the people of other nations to America. They were nurtured in
a climate of individualism that was to blend admirably with the
native American variety" (20). The Puritan factor was a point
of reference when he called the Spartan peasants "the Greek
Pilgrim Fathers" (22). Christos Tsakonas, the man who pre-
sumably started the Greek immigration to the U.S., was called
"the Columbus of Sparta" (24) . He found the padrone system
familiar within the context of American history and he minimized
its historical specificity by identifying it with the "indentured-
servant system" of the seventeenth and eighteenth centuries (48).
Even the division of the Greeks between the Royalists and the
Venizelists reflected for him a very old American tradition (138).
Finally, he quoted facetiously the claim that there was Mayflower
stock even in the AHEPA (249). These were the ties that
bound the immigrant to America. Thus, the Greeks were born
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again within American history and became Hellenes or Amer-
icans of Hellenic descent (361).

The legitimizing impetus of Saloutos's argument connected
the immigrant through tropology with the common past of all
"real" Americans, and yet claimed for them a present free from
any nationalistic concerns.5 In fact this is his definition of an
American HeIlene: one who knows "the value of lobby in the
political arena, the wisdom of winning the cooperation of in-
fluential segments of the American population, and in part the
need for becoming a United States citizen. [He is an American
HeIlene who) begin[sl to realize the power of the vote and the
value of taking a more direct hand in the political affairs of [his)
community" (184).

For Saloutos, this was the proof of the safe passage to
America and to modernity the group demonstrated. The deter-
mining factor that distinguished this group from the ones early
histories "narrated" is the absence of nationalistic, political in-
terests in things Greek on the part of the American Hellenes.
Saloutos divided Greek American history into periods. As the
classifying factor he specified nationalism or its absence. These
periods were: the early, obscure beginning to be researched by
those with antiquarian interests or for patriotic reasons; the
early twentieth century "ultranationalism"; the undiluted Hel-
lenism of GAPA; and finally Philhellenism with the consolida-
tion of Greek America and the consequent distancing of the im-
migrant from Greece. This last period predicated looking at
Greece from a distant point-of-view, which meant naturally not
that nationalism was defunct and that the group had entered
a transnationalistic stage; on the contrary, it presupposed a look-
ing at Greece as the "other" from a superior vantage point that
he identified with nineteenth-century European philhellenism.

Whereas the connection with the pre-American fatherland
persisted through the stage of "Philhellenism," it became in-
creasingly dependent on a certain knowledge that the West had
produced on Greece. This meant either that the "foreign" had
complied with the idea the mainstream/dominant culture had for
the ideal "Greek" or that the "foreign" began to perceive his/
her own ethnicity in the same terms the mainstream did in order
to affirm her/his inclusion in the dominant culture. Thus in
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Saloutos's view Greek nationalism became Philhellenism. The
discursive established "objective knowledge" as the supreme
virtue to be attained by a "foreigner." "Objective knowledge"
then was an indication of the modernity and therefore acceptance
of the foreigner by the mainstream. If Western, post-Enlighten-
ment discourse valorized "objective" and "knowledge" as scien-
tific and modern then the foreign could hope to claim modernity
once she/he passed into the stage of Philhellenism.

But within this context of modernity and acceptance, scien-
tific objectivity and social "normalization" of the immigrant, the
issue of religious affiliation posed a challenge for the historians
of Greek America. The strong national bonds that tied the
newcomer and the American HeIlene to the old country were
recognized as obstacles to the modernization of the "foreigner."

All historians recognized explicitly or implicitly that Greek
Orthodoxy provided the immigrants with a continuity as well as
an identity helping them to distinguish themselves from millions
of other immigrants. Moreover, it identified them with a par-
ticular community, or rather it functioned as a bond and an
equalizing force. In the U.S. all immigrants, no matter which
part of the mainland or the unredeemed lands they came from,
became first and foremost Greek Orthodox. Greek Orthodoxy
became in other words a symbol of national /ethnicethnic identity. It
is no wonder then that Canoutas, Burgess, and the others in-
sisted so much on narrating the evolution of the Greek American
Orthodox church as an institution, as it was not incidental how
they related with a certain degree of discomfort the foundation
of the first church in New Orleans. This church, at first, func-
tioned as a haven for all Orthodox peoples who settled in New
Orleans, including the Bulgarians and the Syrians. Thus the con-
tinuity between nationalism, ethnicity, and religion was not
maintained in this last case (Andersen 15).

The ambiguities of the Greek, Greek American, and Ortho-
dox identities created a need for continuity and destiny that was
fulfilled on a symbolic level with the foundation and architecture
of the church building. For Burgess, the center of the "regularly
organized colony Us) a church organization, always called 'The
Orthodox Greek Community'" (52). Hence, the birthing of a
legitimate group as a social unit with specific ethnic boundaries
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is associated with the institution of the church. Burgess described
in detail the Greek community of Lowell, Massachusetts. At first
his detailed description of the church building seemed natural
since it was the first Greek Byzantine church the immigrants
erected in the U.S. and the first to be built in an attempt to
copy the architectural design of Hagia Sophia of Constantinople.
But for Burgess it was more than that: it possessed a symbolic
function. On the one hand, it came to symbolize unity:

If, they argued, we build a truly magnificent church,
this will preclude factional division. If we built a cheap
imperfect affair like the Boston one, for instance,
then when the inevitable quarrels arise, no faction can
split off and persuade the people to go worship in a hired
hall, nor can they build a second church like this. (144)

Therefore, according to Burgess, the church became the factor
that guaranteed ethnic group solidarity. It safeguarded the con-
tinuity and the destiny of the community.

But the construction of such a church was not without its
ironies. The architect of the building was Irish, and the painter
who executed the Byzantine icons was German. So the sym-
bolism of the church was consolidated on quite an unexpected
level: the Greece of the immigrant was differentiated from Greek
America. This was America where ethnicity as ancestry coexists
along with ethnicity as diversity. Thus the church did not only
signify the continuity of Greece in America, or the unity of
the disparate individuals who had arrived from different parts
of Greece and the Hellenic diaspora; it also confirmed the
passage of the immigrant to the world of modernity where
ancestry was not sufficient but where human diversity also needed
to be taken into account.

While Burgess chose to emphasize this transcendence of
national boundaries through church architecture, Canoutas fore-
grounded the divisiveness that the immigrant encounter with
America produced. He too stopped briefly to comment on the
Lowell church as a unique example of community consolida-
tion, but he mainly focused on the state of anarchy and frag-
mentation that the move of the church from the national center
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had produced. Every group of Greeks could found their own
church and hire their own priest. This could have been the direct
cause of personal rivalries, political divisions, or regional af-
filiations. The move to America with the consequent dismantling
of hierarchies brought confusion and generated strife. The ques-
tion was who would prevail over whom and for what reasons.
The church became the battleground where these rivalries un-
furled. Elections for the church council took the place of na-
tional elections back home and the newspapers took sides in
this power struggle. The Greek communities of New York,
Chicago, Boston, and a large number of other cities were caught
in this strife.

Malafouris was explicit as to how ethnic consolidation came
about, emphasizing that there could be no community without
a church. The latter became the nucleus around which im-
migrant life was organized socially and thus contributed to the
immigrant's domestication to America. Furthermore, he meta-
phorically associated Greece to a mother and America to a
mistress/wife. The biological and ideological functions of his
metaphors are only too obvious and the connections of his
argument with immigrant rhetoric evident. Descent and consent
distinguished in his opinion the preindustrial immigrant from
the modern American (Sollors). However, the consolidation of
the latter's status was expedited by an old world institution that
was prominently associated with nationalism.

For Saloutos there was more than consolidation in the role
that the church played for the Greek American community in
the U.S. He recorded painstakingly the war within the Greek
American church that lasted well into the 20s and 30s. His schol-
arship was overwhelming, his search in the archives exhaustive.
Thanks to him the story of the Greek American community
seemed ineradicably connected with the history of the church.

Saloutos associated the proliferation of churches to the
provincialism of the immigrant. What seemed to be the im-
migrants' response to modernity and alienation became for the
historian proof of their preindustrial consciousness and resistance
to modernity. Furthermore, in the last chapter of his book what
was a symbol of achievement and reconciliation for an earlier
group of historians, became a source of embarrassment for
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Saloutos. In many cases the immigrant did not take over struc-
tures built by other denominations to transform them into Greek
Orthodox churches. On the contrary, they built their own places
of worship once they established themselves in the new country.
But the buildings were poor carbon copies of a pre-modern
architectural pattern: "box shaped structures or crude imita-
tions of the Hagia Sophia of Constantinople" (Saloutos 373).
Thus by implication the church of Lowell is dismissed as in-
significant and embarrassing. Saloutos valorized another one
and placed it at another Greek American beginning: "Perhaps
the most striking example of the new departure in architecture
was that of the Annunciation Church of Milwaukee, designed
by Frank Lloyd Wright" (373). The new church, whose photo-
graph figured in the center of the book, reflected "their [the
American Hellenes's of Milwaukee} new status in American
society," but also "the uninhibited individualism of the parish-
ioners"; at the same time, "it tended to have a contagious effect
on other denominations in the city, which began to realize that
their own churches were drab and unimaginative structures"
(Saloutos 374).

This relatively brief mention possesses an emblematic place
within the book. It comes towards the end, in the chapter that
emphasizes consolidation and transformation, and serves a triple
function in Saloutos's narrative. First it becomes analogical of
the immigrants' breaking away from their pre-American past.
They rejected the traditional architecture associated with a par-
ticular iconography but also with a particular ideology, that of
"the Great Idea" as symbolized by the Hagia Sophia type of
church they would build. Secondly, the new building signified
a new spirit of independence and achievement congruent with
the ideology of the American Dream. The second generation of
Milwaukee Greeks defied the Archdiocese and the AHEPA,
acquired "an enviable record in higher education (Saloutos 373),
had been spared the "ghetto complex" of larger communities,
and exhibited a versatility in procuring and administering money.
Thirdly, by building the Annunciation church, the Greeks of Mil-
waukee became pace-setters. They created "the new thing"; they
fulfilled the modernistic promise of America in the arts and
thus established themselves with the avant-garde of their times.
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From immigrant then to exemplary status and then to a city..
upon-the-hill, Saloutos recorded in this short passage the com-
ing of age of the Greek American community. It was not in-
cidental that this passage preceded the section in which the
consolidation of the Eastern Orthodox faith was narrated. Neither
was it without significance that the latter meant essentially the
legitimation of the Greek American community. Religion and
modernity came together to create a new configuration for
Saloutos: an American ethnic group. The institutional transforma-
tion of the church meant more than simply the harmonizing of
the Greek American with the new environment. It encoded es-
sentially that "the new thing" was not Frank Lloyd Wright's
design but the ethnic identity of the immigrant. Thus if modernity
marked the break of the immigrant from nationalism, the emphasis
on the institutional transformation and consolidation of the im-
migrant's religion signified the comeback of nationalism re-
vamped as pride in one's ethnic identity as hyphenated American
within socially and politically acceptable parameters.

Saloutos's History of the Greeks in the U.S. has long been
considered with reverence by the younger generation of historians.
It has also served as a point of reference for polemics of in-
clusion and exclusion. But primarily it has been a work that
legitimized a field of studies. (See the Saloutos conference [May
1989) and its proceedings published by Pella in the journal of
the Hellenic Diaspora and in New Directions in Greek American
Studies [1991).) Unlike the earlier attempts by Fairchild, Burgess,
Canoutas, Xenides, and Malafouris, Saloutos's study combined
rigorous research mehods, a claim to authentic representation
since Saloutos lived as a Greek American through the period he
described, a claim to "olympian" objectivity, and a major pub-
lishing house (Harvard UP). Like his predecessors, though, he
produced a "spectacle" of popular culture this time almost de-
void of any illusions of a glorious classical past. Like his predeces-
sors he chose to produce a homogenized spectacle that made the
alien "visible" and "knowable" and he presented a homogenized
group of people under the appellation of American Hellenes.
It was their history that like those before him he had to pro-
duce. But the creation of an ethnic group had to be signified
by this group's distance from nationalism. The ethnic group's
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passage to America and to modernity was indicated by its head-
long "fall" from their nation's contemporary history. In the
dominant rhetoric of the American Dream the alien passed from
nationalism to transnationalism to become an American.

There is something in the contemplation of the mode
in which America has been settled, that, in a noble
breast, should forever extinguish the prejudices of na-
tional dislikes. Settled by people of all nations, all na-
tions may claim her for their own. You cannot spill a
drop of American blood without spilling the blood of
the whole world ... We are not a narrow tribe of men,
with a bigoted Hebrew nationality—whose blood has
been debased in the attempt to ennoble it, by main-
taining an exclusive succession among ourselves. No;
our blood is as the flood of the Amazon, made up of
a thousand noble currents all pouring into one. We are
not a nation, so much as a world. (Melville 169).

Melville's words sound ironic in their relation to the narrative of
Greek American history we have been discussing: America is a
new world, one might corroborate, defined, however, strictly
by the rise of a national sentiment that affirms exceptionalism
through representation and modernity at the expense of ethnic
history.

NOTES

lIts author was a lawyer who was born in Greece, lived in Constantinople, and
emigrated to the States in the early 1900s. Seraphim G. Canoutas (1874-1944)
was one of the pioneers of Greek America; he traveled extensively in the U.S.
and tried to facilitate the access of the new immigrants to the country through
the publication of such compendiums as Greek Immigrant's Guide (1908) or
the annual Greek American Guide (1912). In 1918, his Hellenism in America
or The History of the Greeks in America (in Greek), became the first history
of the Greeks in the U.S. to be written by an actual immigrant.

2I omit Charles Moskos's and Alice Scourby's books from my discussion
because with Saloutos's treatise there is established a definite and definitive
storyline regarding the history of the Greeks in the U.S. The tentativeness that
characterizes the early histories, the media res quality, is absent from The Greek
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in the U.S. (Bhabha 3). In fact Saloutos claimed in so many words that he had
seen the beginning as he had seen the end of the Greeks in the U.S.

3The latter had functioned for several early historians as an example of a
Greek American captivity narrative.

40mi and Winant observed that one of the fallacies of ethnic writers was
that "the values or 'norms' the group brings to bear on the general social cir-
cumstances it faces" are the key factor in explaining the success that it will have
in becoming incorporated into majority society (22).

3I-layden White has alerted us to the fact that the tropology a historical
account employs "could be treated as a heuristic rule which self-consciously
eliminates certain kinds of data from consideration as evidence" (46). Saloutos
persisted in making Greek American history closely related to the sanctified
mythology of mainstream America and disregarded the ironic "resistance" the
incorporation of American history within his history created (LaCapra 35).
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Westernizing the Exotic:
Incorporation and A Green Line
Around A Non-Space'

by VANGELIS CALOTYCHOS

Kdo5E 4:popac not) giotopOokratit Mit
eivoLyE. KCX1 tiLec irOX oràTE Cx11 vac,
KdraE 1:1>opc3c nob t K1rocko45cravE
xaT'gpEE KL Evac 1rpolic9(thvaq,
&moo TEXLKa EtoOpirricrccv TO: gioropariviv(x.

[Each time we laid conquest to something
a gate opened in our walls,
each time we laid conquest to something
another one of our ramparts would collapse
until, finally, the conquered territories rushed in.)

COSTAS MONTIS, Greek-Cypriot poet, 1982

Cypriots have suffered the reversals of history. Cypriot
history has shown that cycles of violence and subjugation rarely
lead to a clear or permanent distinction between the conqueror
and the conquered, since the return of the repressed is always al-
ready imminent. This dynamic has, it seems, become, more gen-
erally, the code of our times. In America today, we speak of an
internal Third World and a Third World voice, be it black,
Asian, or Chicano, that speaks in its own register and when doing
so elicits a response in the First World subject about his or her

VANGELIS CALOTYCHOS is a lecturer in Modem Greek Studies at
Harvard University and he has just completed his Ph.D.
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own identity (Jameson 49). Etienne Balibar has observed, too,
that the inhabitants of imperialism's conquered territories are
now flooding into the European center, causing the habitual
Enlightenment paradigm wherein the European center exported
its political and economic models and intranational squabbling
to the rest of the world to be reversed as those underdeveloped
countries import their political problems to the European center
(Balibar 10). The by now familiar images of Albanian, Asian,
East European refugees and unwanted Gasterbeiters crowding
European capital city squares and ports in search of food and
employment has been the news and press photo item of the
summer of 1991.2

Nowhere has this item been more a topic of conversation
in 1991 than in Greece, where the sudden influx of Albanian
and Northern Epirot refugees has caused much social upheaval
and tension.3 It has also led to an unprecedented escalation, or
better activation, of racist sentiment among a Greek public that
has not had to face an immigrant problem on a scale experienced
by wealthier, once colonial European partners such as France
or England. Beset by a hard yet ineffectual economic austerity
program, Greeks •have seized a "barbarian" scapegoat they did
not expect within their gates and, in many ways, have confronted
the Albanians with many of the verbal constructions that, since
Ottoman rule, they have employed in defining their differences
from the Turks. The public's facile adoption of old stereotypes
that establish the Greek's otherness to a Balkan neighbor—West/
East, Capitalist/Communist, Christian/Moslem, Developed/Un-
derdeveloped, Law-abiding/Criminal—are being employed and
slowly becoming implicated in the social structure of discrimina-
tion existent within institutions that legislate "identity constitut-
ing relationships of individuals to the state" (Balibar 11).

It is, lest we forget, such valorized polarities regurgitated
by thinkers and politicians from both sides, Greek and Turkish,
that have nurtured the ideologically charged substratum that
each side clutches at underneath the forced cordial diplomatic
discourse that intermittently takes place between the two sides.4
To complicate matters, Greeks themselves, among the poorest
and most precarious members of the European Community,'
often find themselves classed on the devalued pole of similar
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polarities handed down to them from EEC headquarters in Brus-
sels.8 Perhaps this precarious foothold in the West, and the fact
that many of the same polarities unleashed against the Albanians
remain unresolved deep in the Greek collective subconscious as
it faces the second class status passed down to it by some Eu-
ropeans, make Greeks more anxious, and perhaps more insecure,
than their partners about their right to identify themselves with
the conventionally superior pole of the binary polarities offered
above. This collective anger directed at the Albanians, then, is
the projection of an internal questioning within Greek identity.
As a result, the relativism of such terms as "center" and "pe-
riphery" is made apparent: Greece places itself at the center in
relation to the Balkans,' but knows it is on the semi-periphery
in the minds of its Northern European counterparts. More
broadly, the shifting and constantly changing paradigmatic terms
that are used in the geopolitical designation of Europe nowadays
demand of all nations a ceaseless, versatile (re)positioning.
Defining "Europe" or a "European" (particularly now with race
and migration problems) is a dangerous enterprise. Even the
political-economic "little Europe" of the EEC is dogged by an
internal imbalance of power amongst countries that neither share
the same interests nor view things the same way. As a result,
some, like Balibar, speculate that "Europe will more and more
be not a closed entity like a federal state or a multinational em-
pire, but rather an open aggregation with several concentric
circles of supranational institutions in unstable equilibrium. These
economic cultural aggregates ... —a Euro-American aggregate, a
Euro-Mediterranean (mainly Euro-Arab or Euro-Muslim) ag-
gregate, and a Euro-ex-Soviet or Euro-Eastern aggregate—will
meet, if necessary clash, with one another" (Balibar 10).

With the discrimination and exploitation of Albanians in
the back of my mind, I am disheartened to hear many Greek
political scientists and technocrats discuss Greece's position with
all the long-trodden distinctions, assumptions, and discourses
that they were used to employing so flatulently: predominant
among these is their situating of Greece in the West by way
of a rigid distinction between East and West. The fixity of their
formulation, smacking as it does of Rudyard Kipling's famous
adage that "East is East and West is West and never the twain
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shall meet," precludes other more fluid and imaginative options.'
This intransigence convinces me that a breakthrough in overcom-
ing some of the mistrust between our two countries, Greece and
Turkey, at least as a starting point in this forum, will be achieved
not by political scientists with their peristently divisive polarities,
but, more likely, by cultural critics more versed in the construction
and deconstruction of such polarities, cultural representations, iden-
tities, grand narratives, and those ideologized dictums of Real-
politik that pose as essences. I do understand that many political
scientists are constrained by their discipline's institutional af-
filiations to work in and near governmental implementation of
such damaging paradigms, but surely we literary critics, buoyed
by the propitious winds of modern theory for the study of race
and otherness, can work toward prying open some of these
edifices? This paper claims a political purposiveness as it hopes
to unwrite, however partially, the mechanisms of our "colored"
perception. Some may say that such political claims made from
the canton of literary theory are ineffectual, but the old dis-
tinction between aesthetics and politics has been broken down
by anthropologists and literary theorists at recent Greek
Studies' conferences with tumultuous political reverberations for
those involved! However ineffectual, the circumscription of iden-
tity, like that of space, by an artificial green line of division is
built on the pain of banishment and suppression and cannot be
left unaddressed.

The use of the "East/West" distinction' by Greek intellectuals
is the key concern of this paper. Rather than focusing on those
who seek for Greece's affiliation to the west, I have chosen to
focus on an eminent Greek poet, thinker, and perhaps the greatest
wordsmith of the modern Greek language—Odysseas Elytis—
who chose to construct an "eastern" identity for Hellenism as
an alternative to assimilation by the west. A study of his dis-
course, and a comparison to other such attempts by Lorenzatos
and Yannaras, will point to the conventionalism and ideological
mediation of identity along the axis of an east/west polarity,
and will hope to unhand us from its choking grip. It will also
explore the meaning Greek modernists ascribed or constructed
for such terms as "eastern" in varying rhetorical and cultural
spaces.
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Is this approach too cavalier or misguided at a conference
on Greek and Turkish literary modernism? Certainly, on the one
hand, modernism's insistence on the autonomy of the art work,
its scorn for mass culture and programmatic distance from polit-
ical, economic, and social concerns make such political advocacy
seem out of place. In the eyes of Andreas Huyssen in his After
the Great Divide, modernism engaged in a conscious strategy
of excluding the engulfing mass culture of a historical avant-garde
that sought to reintegrate art into social praxis. My political
aims are not in line with Greek modernist thought, since I am
not aiming to efface my politicality: a cardinal operation in the
Greek modernists' mode of self-presentation." This paradigm of
exclusion out of fear of contamination is a long-lived one and
one that also underlies this conference's focus in its professed
aim to discuss only Greek and Turkish literary modernism—
despite its well-meaning proposition, this conference on mod-
ernism. Unlike so many theories of modernism that displace
the question of modernization into an aesthetic realm, this con-
ference in particular should be ready to point to the politiciza-
tion of culture and be on guard that the "green lines" that
separate our two peoples be not dismissed as simply mark-
ers of quaint "cultural" signification. The coupling of Greece
and Turkey, even in the eyes of the most naive Westerner, could
only be of primary interest politically and that fact alone justifies
my approach. Too much in these countries rests on politics: to
repress this is to ask for it to resurface traumatically. Further-
more, my approach may not be so out of place since literature
in modern Greece obliges by building itself for much of its
history on political, rather than aesthetic, foundations." It is
then hardly remarkable for Mary Layoun in her introduction
to the collaborative collection of essays entitled Modernism in
Greece? Essays On the Critical and Literary Margins of A
Movement to set her argument's parameters by resisting an
aesthetic context for modernism. Instead, she places modernism
in a broader, yet less customary, setting, or juxtaposition to
imperialism, claiming, with an admixture of reserve, not a direct
formative relation between modernism and imperialism, but
merely taking this coupling as an opportunity to problematize
shared notions of global space. Universalizing modernism and

Westernizing the Exotic
	

39



global imperialism found limited any inscription in the national
space, for "... the national constructs and is constructed by
boundaries that are necessarily crossed over. Meaning, value,
resides elsewhere .. . yet that larger global space, that elsewhere
of meaning, is not representable; it can not be comprehended or
apprehended as a whole. It escapes representational control"
(Layoun 13).

Greek modernism shunned the non-national or extra-national
space and, for Layoun, inscribed itself resoundingly within the
national space, in a bitterly ideologized and contested struggle
over contours of a diachronic narrative of "Greekness." But what
is meant by this inscription "within" the national space? Did not
Greek modernism, in trying to define such an identity, employ
certain imperialist operations, construct and posit an Other beyond
it, an exotic Other, one that clusters around its physical and
psychic margins and enables it to map and encompass traumas
and ambiguities as well as provoke syntheses in itself? The Turkic,
Romeic, and Eastern have often in Greek culture been suppressed
as "not us": demons on the outskirts of our village !12 The locality
of national culture is neither unified nor unitary in relation to
itself, nor must it be seen simply as "other" in relation to what
is outside or beyond. The boundary of outside/inside is incul-
cated in a process of hybridity, incorporating new people into the
body politic and, therefore, generating new sites of meaning. As
Homi Bhabha has observed:

Such incomplete signification is a turning of boundaries
and limits into in-between spaces through which the
meanings of political and cultural authority are negoti-
ated. It is from such narrative positions between cul-
tures and nations ... that one tries to reaffirm and
extend Frantz Fanon's revolutionary credo: "National
consciousness, which is not nationalism, is the only thing
that will give us an international dimension...." (4)

Indeed, it was the very exchange of inside and outside
peoples that was to mark the contours of the modern Greek
modernist movement. The watershed events of 1922 that evap-
orated all irredentist reverie of a Helladic state that would in-
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corporate all Greek ethnic populations led to an abrupt dis-
mantling of this expansionist Mega Idea (Great Idea). Stripped
of an eastern cultural and religious center, the search for na-
tional identity had to redefine its terms. In the place of the
Megali Idea and in reaction to its redundancy, in the twenties,
native Greeks (11ca.atoEX.Xabt-rEc) like Karyotakis engaged
in a very "modern" discourse of self-conception built on en-
closure, confined space, the ironizing of Romantic idealism, decay,
and the disintegration of the self. For the transplanted Anatolians
(MutpoccnactEc), the new people to the body politic, the idea
of the Hellenic had never been constituted in such spatial terms
of territory. (Cavafy complains of his discomfiture with the
physical topos that is "Greece": he was Hellenic, he insisted, not
Greek.) As such, the refugee Anatolians in Greece in the 1920s
had to conceive of themselves in a way most uncustomary for
them: either in reference to a "home" that was irretrievably some-
where else (a territory elsewhere—Anatolia) or to their current
estranging land, the Helladic state. Their once physical home, a
Hellenic home not in the jurisdiction of the Helladic state and
yet a significant structural segment of their significatory econ-
omy, was always located somewhere else, no longer graspable
immanently and always absent physically. Their mode of self-
conception was being asked to conform to that of the Greeks
living in Greece—who were more able to relate to a concept of
Hellenism rooted in the very land they were living in. Like European
modernist exiles, the Anatolians shared a "deracinated fate"
which proved "a material condition for the emergence of a newly
formalizing, universalizing thought, one which having spurned
the ambiguous comforts of a. motherland now cast a bleak ana-
lytic eye, from its 'transcendental' vantage-point in some polyglot
metropolis, on all such specific historical legacies, discerning the
hidden global logics by which they are governed" (Eagleton
321). Armed with modernist credentials, they set out to reorient
the conceptualization of the Greek discourse of identity.'

It has been commonly accepted that Greek literary mod-
ernism evolved in tandem with an attempt to represent and
stabilize a cosmopolitan "Western" identity for Greece (Theoto-
kas' seminal treatise 'EXE6-8.Epo ilvElitia [Free Spirit] of 1929
clearly identifies this ambition for the active principle of this
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Greek modernist movement, the so-called Generation of the Thir-
ties). Their "spatial atopia" which formed their neohellenic
ideal was constituted by an artistic form, expression, and style
of the "Hellenic" beyond physical space, resting on a temporal
axis of continuity. Their promotion of a universal aesthetic and
early disdain for one part of what Eagleton above calls "specific
historical legacies"—i.e. the Balkan and Byzantine tradition in
Greece—likens them to the European modernists with their
"reluctant complicity with the world of international capitalist
production . . . and scant respect for regional idiosyncracy"
(Eagleton 321). Stepping on and off the poetry of confine-
ment prevalent in the 1920s, they decided to mark a "turn" or
"strophe" and identify themselves by a discursive shift away
from the physically confining self-imaging of the previous gen-
eration—the contours of which they, in large part, molded and
disseminated to meet this end—to a liberal and liberating, dia-
chronic spirit of the Greek Hellenic soul.

The Karyotakian poet shut himself up in his room,
and on occasion even in his coat, with a grumbling
condescension. Karyotakism was a poetry without hori-
zon.

However, in about 1930, things change. What
characterizes the young is a kind of island tempera-
ment. The horizons broaden. The dusty streets are put
behind us. The Aegean with its islands, its sea mythol-
ogy, voyaging in all directions ... these are the things
that move one.... "My room's walls have fallen and
I am left in the garden," Antoniou will write—and the
road that excites us among all the roads of Athens, is
Syngrou Avenue, because it was the wide, great avenue
which led to the ports, toward the open sea.

(SEFERis, Aoia.vic A. 167-68, translation miner

Quite clearly, there appears a penchant with this new
generation for a constant metaphor of journeying out and beyond,
from "parochialism" to "open-mindedness."15 More interestingly,
the passage to the limitless sea takes place by way of Athens'
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most developed avenue. One moves from the epitome of the
metropolitan center (a far cry from the mentioned "dusty streets"
of Karyotakis' "Preveza") to boundless nature, the mother,
the unconscious, and other such common topoi. As Seferis put it:

And yet I used to love Syngrou Avenue
the double rise and fall of the great road
bringing us out miraculously to the sea
the eternal sea, to cleanse us of our sins.

("A Word for Summer," Collected Works 167)

This sea was to be the focal point or complex trigger of mythic
associations of a Hellenism that would pervade and unify Seferis'
poetic quest for a lost mythic home. However, what are we to
make of this direct reference to a movement from metropolis to
periphery? It is as if one is being ferried from western urban
civilization to a natural and primeval force of limitless power,
untamed by culture and science. In so doing, the Greek mod-
ernists are emulating those European modernists who, like Conrad
in Heart of Darkness, were seeking to map an imperial world
system in which London stretched to infinity, far out to a col-
onized other that was invisible and absent, and which reputedly
harbored an originary mystery. Jameson has noted that this
missing structural segment of the economic system as a whole
creates a lack that, for the imperialist metropolitan, can never
be made good and, instead, becomes the formal dilemma of
modernism (50-66). Perhaps it is this aspiration to totality
forever lost, for an impossible meaning beyond the contingency
of objects, that links European modernism's and Greek modern-
ism's quests for a transcendental home and meaning elsewhere.
The following analysis will seek to elaborate certain lines of
inquiry in this regard.

Elytis' Home From Home

Most celebrated exemplar of such a metaphor of journeying
to the islands is the early work of later Nobel Laureate Odysseas
Elytis, not an Anatolian but a Greek from one of the eastern-
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most islands, youngest member of the Thirties' Generation and
a late contributor to the group's organon, a journal Tdc
rpcktivata CT a Nea Graminatal. Elytis' first collection,
coming as it does at the end of a decade of the Generation of
the Thirties' production and acclaim in Greece, is entitled Flpocrcc-
voctokoatiol or Orientations: a term that evokes a reflexive
adjustment to a situation or place by a point of the compass
and, more correctly, to the rising sun in the east (oriens, Latin
for the direction of the rising sun and past participle of orisi, to
arise). This orientation to the east is conferred also by breaking
down the word to lip6c avccroXii (toward the east) and seems
to constitute a tug away from the western ideal of Theotokas.
It seems to fall into the category of a journey following this
path from the avenue of Syngrou to the sea and the islands: it
is a passage from west to east, in space before time, carrying
with it some of the exotic suppositions from the imperialist dis-
course of nineteenth-century European texts. At the very least,
the move "to the east" carries an acknowledged relative referen-
tial capacity that Elytis employs here in terms that offer them-
selves for investigation because of their continual slippage and
switching.

Elytis' poems are set in a timeless semi-non-space of Spirit
and Light, to which he gives some materiality by situating it
loosely within the frame of the Aegean archipelago and its is-
lands. The first poem of the collection is entitled "To0 Atycdou"
(literally, "Of the Aegean," or, if alluding to folk song con-
vention, "Song of the Aegean," though most often translated
simply "Aegean").

TOY AlrAlOY

'0 gpco-rac
To dcpxvrcaXayoc
Kt f1 npapa TCW away Too
Kt 01 yX6cpot T3V OvE(paw TOO
ITO TELO	 Ka-cdclott -coo 6 vairric civELAEL
"Eva Tpayoabi
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*O gpcorrac
TO tpayoOBL TOU
KL at OigovtEc TOO TaVao0 TOO
KL fiv1) T1c voataXyLac
ETOV TCLO epEtuevo Gpecxo Tic fi dcppccecavLaaTuctec npoo-

gvEt.
"Eva Kapaet.

'0 Epayrac
TO Kap&em. TOO
Kt. f1 ck.teptilvriata Tc7.)v pLEXTEIn8v TOO
KL 6 4:1)X6KOC Tfic tkalbac TOO
ETOV TCLO ?1/4.aq:Ipe) K0pattat16 TOO	 gva	 XLK1gE1
Tev tpxotth

II
rlaixvtEaa Tdt yap&
Eta amEpec TrEpckatlata
MVE th TeX (paid( TOO C	 Cdr)
nob dcpx(4EL
'Op tov-rac

Kat T' dcypturrEptarEpa
AovoOvE aTfl arriXtdc TOUC
Zantvriva yaXavO	 mkt/ in yt

Ilapac
"HA.Loc

City& 6 p.atatpoc tO nay'.
Ztf Naaaaa
Telt xacbta Tc-Sv vaXXL8v
ETilv EEyvoLcxc1a TOO 6vgpou TOO
Apootb:—

Kiya ate) epek
Eava-yEvvcket TO: iiderta
"07cou f cf1 dpilEtgEL IrpOc
T' clyvckvTEiia
ZGyr)—
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III
(1)Xotagoc v.X1. aTV xathavivri TOO di1t.10--NEpCDTag

ya?1,C(Vil TOO k. kakEpta 6 yXexpoc
Alva tev Opiovra
Katactra cpEayouv Epxovrat

errt6KpLari at' &ruck Troy K0xuXt3v

Illot6c	 Oxof,m18-n_,....1 Kat TA.,v A.,A.t.oKavevri;
'0 ixrcearic vi To biaccpavO TOO (pOara
repvaL nowt TOO Ovapou
Maxpidc
'Eporrac tf1v Cnr6oxecrl TOO voupti.ouptEt.--(DXoiaeoc.

AEGEAN

Love
The archipelago
And the prow of his foam
And the gulls of his dreams
On his highest mast a sailor whistles
A song

Love
His song
And the horizons of his voyage
And the sound of his longing
On her wettest rock the bride waits for
A ship

Love
His ship
And the abandon of his meltemia
And the jib sail of his hope
On the lightest of his waves an island cradles
The arrival.
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II

Playthings, the waters
In their shadowy passing
Speak with their kisses about the dawn
That begins
Horizon—

And the wild pigeons sound
Flap their wings in their cave
Blue awakening in the source
Of day
Sun—

The northwest wind bestows the sail
To the sea
The hair's caress
In the insouciance of his dream
Dew-cool—

Wave in the light
Revives the eyes
Where life sails towards
The recognition—
Life

III

Surf kiss on his caressed sand—Love
The gull bestows his blue liberty
To the horizon
Waves come and go
Foamy answer in the shells' ears.

Who carried away the blonde and sunburnt girl?
The sea-breeze with his transparent breath
Tilts dream's sail
Far out
Love murmurs his promise—Surf.
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Besides the external, towering frame of the title, the first three
stanzas are dominated by the single word, Love, which dominates
the tone and organizes movement in the first part by sustaining
its presence through the recurring use of its possessive pronoun.'
The first word, like a Platonic prime mover, activates in each
stanza a string of sea images: "archipelago," "prow of his foam,"
"gulls of his dreams," "ship," which are dependent on the
initiatory "Love" for context. They are Love's reflections: "his
song ... his ship." Falling into a sequence: the "gulls" are
figments of love's dreams, which belong to the poet-sailor who
creates by whistling his song-poem. It is love and the sailor-
poet that activate this sequence of images.

Significantly, "on her wettest rock of love the bride waits for/
a ship." Conjuring up images of Andromeda, chained to her
rock and given up to the monster so as to placate Poseidon, the
female figure is defined passively, inert and expectant as both
the ship the sailor sails and the poem the poet writes are prod-
ucts of a love that uses the bride (and "her rock") as the site
through which action is defined. Permeated by sexual connota-
tion, "on her wettest rock," the woman's wetness is only part
of a sea imagery that will be touched by the transcendental
poet's impending mastery: female desire is subsumed in the no-
tion of abstract, aestheticized love. Similarly, the line, "On the
lightest of his waves an island cradles / the arrival" associates
the female with the island: the motherly island passively "cradles"
and literally and metaphorically provides the locus for the active
arrival of the poet's ship.

The second unit develops the longing frisson of the first,
pinpointing moments and incidences of physical response to the
dawning of the new day. The erstwhile mute landscape reacts
to these stirrings with intimations of speech, movement, and sen-
sation. Each stanza of fragmentary images flows into a capitalized
signifier—Horizon, Sun, Dew-cool, Life etc.—in a manner that
gives order and direction to the images, only on this occasion com-
ing at the end of the stanza rather than at the beginning of the
first unit.

In the third section, the underlying shifting symmetrical
pattern is continued, only this time in the form of a cross-work
pattern (Vitti 24). The ethereal fondling leads to consummated
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contact: a kiss and the rhythmic coming and going of the waves
that deposit their suggestive "foamy answer" into the vaginal
"shells' ears." Why ears? Perhaps what has been planted is the
seed of logos, the sea-breeze's "transparent breath" that gives
life to the dream's sail. She, remarkably physical in the midst of
so much romanticized sea imagery, lends a tangibility that evokes
the elusive "who" that carries her away, while at the same time
conjuring up mythical archetypes of such abductions where the
body of the female—say, Helen of Troy or Andromeda--acts as
the site for the creation of mythic narrative and the inscription
of male abstraction on female physicality. Male poetic endeavor,
associated with the moving phallic penetrating of prow and
foam, voyage and winds, the highest mast and the jib sail of his
hope, gives life to the "waiting" and "cradling" female. These
descriptions reflect a verticality and hierarchization of the ele-
ments described: the male poet swoops down to make away
with the essential "signification" he bestows on the passive,
female rock and island below. The final outcome is open: (i) the
object of desire may have been abducted and fulfilment is de-
ferred; (ii) the final "surf" may point to a releasing ejaculation
with the Other; (iii) or, more significantly, be an imagined
ejaculation through masturbation without the presence of the
absented Other.

The focus on an incursive male intruder invading and pen-
etrating this feminized and passive paysage brings to mind a
certain kind of "penetrating" imperialist and orientalist dis-
course, for the poem exhibits the whole gamut of subordina-
tion, gratification for the male-colonizer, all kinds of sensuality
and wish fulfilment, objectification and effacement of the
colonized Other's subjectivity (cf. Said 213-20). Representing
a topos neither truly physical nor spiritual Elytis has claimed
elements "of the Aegean" (as the title betrays) but not the
Aegean, a place not in the exotic east (e.g. of Kavvadias, Tsitsa-
nis, or of modern Turkey), but certainly east of his own metro-
politan center. He has colonized this space, inscribed it in his
linguistic orbit, and ordered it according to the dictates of the
sailor that enters from his home,

Elytis in this poem appropriates a western colonialist dis-
course that colonizes and orders an imagined, virginal space ac-
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cording to the dictates of a higher purpose: his invasion sets a
green line around his island and wills it to surrender to, and
rejuvenate, his own cosmology (cf. f 19). Western colonialism
and imperialism since the nineteenth century had also exploited
the projected natural paradises of non-western cultures and had
nurtured a spirit of narcissism that placed these cultures as
primitive versions of European society. French literature of the
nineteenth century, French travelogues in Greece, abound in such
exotic examples. However, with time, this model of linear prog-
ress admitted to a certain magnanimous undermining as artists
began to suggest that the non-western and primitive self that
western man had brought to "maturity," might possess a primacy
and regenerative impulse that the post-Enlightenment west had
lost. Major European artists, further prompted by Freud, began
to have doubts about linear models for formal reasons and deemed
it necessary to undermine the notion of formal material accumu-
lation and development in favor of cycles, structural repetitions,
primitivism and minimalism (Snead 251).17

Elytis' affiliation to the French surrealists is often used to
substantiate a place for him in this current in literary history:
in "Aegean," we note the absence of punctuation, the self-
reflexive disturbance of conventional rhyme and meter patterns
in favor of the increased significance of iconicity, and a viola-
tion of the logic of normal syntax." Despite these modernist de-
tails of his poetry, other characteristics seem to point to more
Romantic affiliations. One could not argue that Elytis' abandon-
ment of conventional schemata entails a surrealist adoption of
automatic writing. Even the central agent of his poem, though
dispersed over a sequence or axis of images in a seemingly ex-
pressionist manner, is, as we have seen, continually and in-
sistently synthesized around a certain abstracted male lyric I.
Furthermore, he shows himself to be unreflexive and "unmod-
ernist" toward the construction of his object, and convinced only
of the transparency, "limpidity" he would say, of his linguistic
medium: quite tellingly, in his critical writing, Elytis observes:
"On the cheeks of a girl as on the verses of a poem ... nothing
mediates" (Ivask 29). The analogy between the woman's cheeks
and the poem not only identifies the body as the site for the
inscription of narrative, but also implies that poetry is a "natural"
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and "universal" act impervious to the relativization of percep-
tion in its interaction with the Other.

Despite this professed hope for limpidity and claim for his
medium's transparent intermediary role, elsewhere in his work
Elytis preoccupies himself with just this question of the distorting
effects of the linguistic medium. More specifically, it is situated
in the context of an attack on the unwieldiness and incompati-
bility of western poetics to a faithful apperception and depiction
of Greek reality. At the time of his first "excursions into the
countryside of Greece," Elytis comments on the inadequacy of
literary representations of this passage:

We're talking of Nature, yes. European sensitivity, I
knew all along, for I could see it in her poets, had long
since done without Nature, it had stored it on lower
floors as one would a pile of matter that does not find
any reverberation in the soul. And even among our
own, the more naive of the progressives referred to it
as "landscape," ethographia, "impressionistic drawing."

('Avotxtc3c Xapttdc 260-61)

In contradiction to these positions, Elytis marks his own reaction
to this feminized body, "Greece's material body" (262) with the
following departure:

But here, the way I perceived Nature, the fact of the
matter was that it ended up no longer looking like
Nature... Were all these things, I ask you and indeed
ask myself, meant to be a landscape? Was it just
Nature? Maybe not? Maybe it was the beginning and
end of the world, Man's alpha and omega, God him-
self—and for whatever I was about to say: God forgive
me! (261)

And, a little further, Elytis concludes:

... or maybe that Greek nature, must have been some-
thing completely different. That it be suffused with
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mystical meanings (as some would have had it but
we were reticent about believing them) and that it
would generate within us justifiably the meaning and
weight of a mystical mission. (262)

Elytis' poet presents himself, therefore, as a mystic ready
to reach down into the innermost nature of things and, with
soul in perpetual movement, read the deepest, metaphysical
meaning. This task escapes western modernism since:

In literature, a good half century now, a whole group
with Baudelaire at its head, questing solely with an
aesthetic instinct, as I judge it, to maintain itself in
unexplored areas, has focused now no longer on "Man"
but on the overlooking of Man and has related its wor-
ship of the spirit of Evil with all manner of dilettantism.
A hedonism for what is forbidden, for guilt, for re-
morse, for the invocation to pain as a Good, for the
juxtaposition of the Artificial next to the Natural, Hell's
glory in the place of a redundant Paradise.
... If there does exist a mystical message sent to us
from that part of existence that we overlook, then this
has never appeared to me in the form of a Bogey Man
that stalks the midnight hours. (348)

Western modernist models, sensitive only to the ways of logic
and surface reality, are shown to be unreceptive to the mystic
voice that Elytis claims passes behind and through things. This
incapacity constituted for Elytis "the difficulty of fitting together
the Western and Eastern spirit; the foreigners' misinterpreta-
tion of the Greek spirit impeded our communication, for which
we were responsible" ('Avotra XapTick 357). As a result,
Elytis attempts to literally "ground," as is evident in the poem
"Aegean," an eastern center or topos for the identification of
this mystical essence: one that echoes Seferis in calling for escape
from the modern western urban center (Syngrou Avenue) with
its modern loss of center to another topos in which the recovered
spirit will manifest itself." In the uneven collection Orientations,
many poems concern themselves with this apocalyptic and epi-
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phanic moment in a landscape that is ethereal, spiritual—a vir-
tual non-space—but, at the same time, a landscape suggestive of
the Aegean islands.2° The landscape is timeless and tantalizingly
on the verge of materiality, within the boundaries of the Greek
state yet also strangely atopic and fugacious.21

The next part of this paper will seek to analyze the ques-
tions and contradictions that arise from this attempt to found
a national poetic essence on an eastern metaphysic and to situate
the venture in relation to other such attempts.

Elytis and Lorenzatos' Centrality

At first glance, Elytis' position seems distinctly at odds with
Theotokas' Westernizing aspirations. In its call for a negotia-
tion of Greek identity that seeks to foreground an "eastern"
component, Elytis' Orientations, coming as they do ten years
after Theotokas' Free Spirit, mark a fundamental departure from
the central tenets of the Generation of the Thirties. It is, in my
opinion, the emergence of a new discourse, at variance with the
main proponents of the Thirties' Generation, a discourse that
in the 1950s is further elaborated with the cumulative addition
of works within this generation that seek to establish an explicit
differential relation to Western aesthetic standards and tradi-
tion: Elytis' "Mtov [Axion Esti], Tsarouchis' painting,
Theodorakis' compositional choices etc. Elytis' dissension in this
matter is, however, not so discordant if one considers that his
induction to the generation's fold was one of compromise and,
in part, precipitated by the force of events and the fact that
Seferis' personality and achievement had led this generation to
preeminence in the Greek world of letters. It is clear from his
writings that Elytis would have sought another more radical
outlet for his work and that his final affiliation with this body
of conservative and Westernizing modernists was the only move
left for him in the sweep of events, and the best option for the
presentation and publication of his work. Hopeful of working
with Randos and Embiricos on a Freudian and surrealist jour-
nal of their own, tentatively to be called "etacroc," Elytis and
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his consorts had been initially eager to find the financial backing
to "go it alone":

We agreed to insist on the position that we had decided
upon, whatever the outcome, to not give way to the
Nea Grammata group's offers, since we believed that
we should not begin with half-measures. I would say
•these kind of things but deep down a certain worry ate
away at me. I understood that the first break had taken
place, that Seferis had submitted poems. And even
though at that time, Seferis did not figure in the scheme
of our revolutionary poetry as we dreamt and wished
to impose it, he was, all the same, the poet who, with
his second book, had not only broken the shackles of
verse, but sought to define and register a new space
to which we would be most fortunate if we could at-
tach ourselves. Before I had fully digested this, there
came a second volley to add itself to the first. Yorgos
Sarandaris' collaboration with Nea Grammata. Karando-
nis had got poems from him. Nea Grammata's ring was
closing in around us and I understood that our time
had come. And so, half-courting with their advances
and yet also partially on the defensive, I accepted Ka-
randonis' invitation.

('Avo tyre( Xapt id( 283)

Elytis' surrealist tendencies set him apart from some of the gen-
eration's older mainstays. It was his professed surrealism—"a
Romanticism in the extreme"—and his heliotropism that set
down a metaphysics and linguistic ethos that hoped to hurl
him beyond "the dim light and penumbra of Western art"
(336). As Keeley has remarked, Elytis "regarded surrealism
as the weapon in his struggle to liberate the image of Greece
from the strait-jacket of western rationalism" (Keeley xi).
Keeley's comment reproduces faithfully Elytis' use of a strict
and absolute dischotomy between rational and irrational, West-
ern and Eastern, Non-Greek and Greek: a valorized set of
dualities that carry with them the assumptions and guiding
prejudices of Western rationalism. In this, too, Elytis' definition

54
	

JOURNAL OF THE HELLENIC DIASPORA



of national space in Orientations defined by means of such
bipolar terms smacks of the western colonialist discourse cited
earlier, except that, in his cosmotheoria, Elytis privileges the other
pole of the Western dichotomy—the eastern. Consequently, his
counter-hegemonic reaction to the prevailing nationalist/poetic
discourse is founded on the very discursive models that Elytis
is attacking so vigorously.

Most interestingly, this discursive pitfall seems to befall
another Greek attempt to ground Greek identity on an "Eastern"
metaphysic. Zissimos Lorenzatos' famous essay, "V) Xoct.tevo
Karrpo" ["The Lost Center") of 1961 rejected the validity of
Western metaphysics and aesthetics for Greek reality and pro-
claimed an alternative Eastern, Orthodox metaphysic more sen-
sitive to the contours of Hellenic experience and thinking. In
its argumentation and scope this seminal essay, at each of its
turns, resembles Elytis' poetic theory in ways that call for further
investigation.

Firstly, Lorenzatos calls for the abandonment of foreign
models for the understanding of Greek reality: "... we are do-
ing violence to our spiritual tradition when we insist on forcing
upon it things that refuse to fit into it; tradition is a living,
natural organism that tends to reject any foreign body that is
grafted to it" (110). Secondly, the "Western" replacement of
belief in a metaphysical center by an unmetaphysical focus on
man—his description of the modernist man's "loss of center"—
is a problem for Lorenzatos that is "neither qualitative nor aes-
thetic, but metaphysical" (112). As a result, Lorenzatos con-
siders Seferis' and Cavafy's technical reaction to this impasse
by artistic means—their reformulation of poetics—as a noble yet
misguided response to this impasse since they believe "the crisis
chiefly concerns poetics ... they never for a moment put into
question poetry itself" (111). Only the passage from the aes-
thetic function to the metaphysical function, "art ... baptized in
the waters of faith," will lead:

... to horizons far wider than the mere roundness of
a poetic phrase or the felicity of a poetic moment,
something that may lead instead to a whole framework
through which there is some passage, some opening,
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that allows one to go forth toward those places where
are to be found the "deep-rooted foundations of the
race and nation" and the "voice of our country," there
to locate and discover, eventually, the "fount of life
itself' (136).

Lorenzatos, like Elytis, rebukes the Westernizers for satisfying
themselves with a naturalistic and anthropomorphic perspective
that can not aspire to totality, but only to "a kind of mystical
worship of the visible world" (138). Even Seferis was unable
to attain the inner light: even Seferis, whom Lorenzatos looks
on with great empathy and whom he acknowledges tried "to ex-
press this basic thing," had failed. In this, Lorenzatos explains
Seferis' failure as attributable to his "involuntary repetition of
the familiar self-projection of European rationalismus on ancient
Greece" and his presumption that Greece was a land without
mystics. In response, Lorenzatos gives an account of the older
Greek-speaking world's (in particular Syria's) tradition of Chris-
tian mysticism and describes the exportation of this tradition
from the sketes to the West, where western mystics adopted
and cultivated it whilst Greeks lost and have yet to regain and
reappropriate it for themselves.22 The reacquisition of this agency
and the redefinition of Greek tradition in line with this eastern
version of History is the call that Lorenzatos raises for all Hel-
lenes and, foremost in 1961, for the neo-Orthodox movement.

Throughout his argumentation Lorenzatos makes carefree
use of the east/west dichotomy and, like Elytis, does not in
any way deconstruct or surpass it, but rather concerns himself
only with the valorization of its eastern pole. In a most insighful
article that picks apart Lorenzatos' western discourse, Artemis
Leontis points to the formal inconsistencies that smack of the
same incongruities highlighted in Elytis' poetics:

[Lorenzatosj differentiates his attitude from that of
his western predecessors, [but} nevertheless remains
bound to the terms that he vehemently denounces. At
the heart of the Romantic predicament lies the belief
that a union with the mystical center of life and ex-
pression is desirable ... and inachievable. Lorenzatos'
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argument for the achievement of this aim, his renun-
ciation of western aesthetics using western terms, his
claim to identify a national conscience in the rhetorical
figure signifying integrity, his substitution of an eastern
over a western solution, all do not make either his con-
cern or his answer more eastern. They simply make it
impossibly Romantic (186).

As for Seferis, Lorenza.tos' wish for him is most revealing.
"My brother, I pray that you may find it, this basic thing, this
foundation of life, 'the ultimate of aspirations' [T631/ .(1)E.1t(7.)v
to exv6Tatov) to quote from a Hesychast text" (139). This
reference to the Hesychasts is noteworthy because it links Loren-
zatos and Elytis to a shared Orthodox mystic conception of mat-
ter: a belief in "Light mysticism," as postulated by the greatest
of Byzantine mystics, St. Symeon the New Theologian (949-
1022). Certainly, the sight of this divine light prevails as the
key theme in many of Elytis' short poems in Orientations. Since
the definition of national identity through space is, ultimately,
a question of a view of matter, one can propose that Elytis'
negotiation of matter in the poem "Aegean" and, more sig-
nificantly, later in the "Gloria" section of his Axion Esti seeks
to imbue and decipher the Divine in physical Helladic space.
This veneration of the spiritual element that is Hellenism all
around us constitutes the fundamental metaphysical essentialism
at the core of his nationalist ideology. Lorenzatos, too, is pur-
suant of a means of reintegrating the truly Hellenic of things
onto a personal Grand Narrative of Eastern Orthodox Hellenism.

Both thinkers are, consequently, searching for the tran-
scendent in the terrestrial: most notably presented in Elytis'
phrase, "AOTOc 6 KOat..toc 6 MN:* 6 MAyac." This apo-
catastasis, or redemption of matter, is central to Orthodox teach-
ing (in the view of icons, the Holy Trinity etc.), and is, in this
case, best justified by a short digression to the teachings of
Gregory Palamas (1296-1359), who argued a doctrine in de-
fence of the Hesychasts of Byzantium. It is a Hesychast view
because it was this group that believed that the apogee of
mystical experience was the vision of Divine and Uncreated
Light—pure essence. Barlaam the Calabrian attacked them by
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restating God's total "otherness" and unknowability: God could
only be known indirectly and the Hesychasts were wrong to
establish a materialist basis for seeing God. Palamas defended
the Hesychasts by establishing a distinction between the essence
and energies of God. The Hesychasts' vision of God did not
undermine the apophatic doctrine of God because the body, the
physical, was part of the holy since the whole of man was cre-
ated in the image of God and Incarnation "made flesh an in-
exhaustible source of signification." Quoting St. Basil and the
Cappadocian Fathers, Palamas maintained that God is knowable
from His energies, but not His essence. Unknowable in His es-
sence (ousia), these energies are God Himself in His action and
revelation to the world: God's immanence and continual pres-
ence in the physical world (Ware 75-79). The West customarily
sought a source; the East and primitivistic religions, as well as
Lorenzatos and Elytis, sought manifestations of that source.

Elytis was to develop this view in 1959 with the "Gloria"
section of his Axion Esti: an enlarged re-working of this ideo-
logical project, redeeming, synthesizing, and reincorporating the
misfortune of the Occupation and Civil War Years, Helladic
reality, into the continuous Grand Narrative of his "eastern"
brand of Hellenism.23 Furthermore, this apocatastasis takes
place in a poem that is modelled formally on the troparia,
antiphons of the Divine Liturgy of the Orthodox Church and
on the passage from Christ's Passion through Resurrection and
toward the affirmation of the Eternal in every facet of the
Greek landscape and experience.

This commonly acknowledged masterpiece of Elytis' oeuvre
comes just a couple of years before Lorenzatos' philosophical
confrontation of western cultural authority in Greece, an ap-
peal rooted in Eastern Orthodoxy that provided the theoretical
fuel for the influential "Neo-Orthodox Movement." Though
Elytis is not concerned with the spread of Orthodox religion and
thought in the practical way that Lorenzatos is, nor is there
any biographical suggestion of his formal affiliation to the neo-
Orthodox movement—which is itself a very loose affiliation of
public intellectuals anyway—one should not overlook the affinity
of his discourse and the parallels that can be made in this re-
gard to the work of neo-Orthodox writers. Certainly, the temporal
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closeness of Axion Esti (1959) and "The Lost Center" (1961)
point to their production at a very specific time in the constitu-
tion of modern Greek identity at a time of westernization, greater
urbanization, American foreign aid and influence in Greece etc.
Given this backdrop, it would not be remarkable for Greek
artists, still markedly nationalist in their orientations, to propose
explicitly an emphasis for the "non-western" character of Greek
identity.

Whatever the merits of this historical observation, I chose
Elytis' very early poem "Aegean" because it manifests in 1939
all the strains of this discursive affinity to the then still unborn
Neo-Orthodox Movement. Elytis is, perhaps, a precursor to this
group. Certainly, the hypothesis claiming discursive affinity can
only be fuelled on juxtaposing the poem "Aegean" with a char-
acteristic short passage taken from the work of contemporary
neo-Orthodox theologian Christos Yannaras in his 'AXcrati-rdcpt.
-tfic Ilia-rig [Elements of Faith] of 1983. In this passage,
Yannaras describes the interrelation of the word, gender, and
one's inscription in the symbolic order of the Greek Orthodox
religion: "The woman is the image of nature, in contradistinction
to the man who is the essential principle (logos). This contrast
of nature and essential principle ... portrays the experience which
man has of the way in which physical life is realized: Nature
has a "feminine" readiness to incarnate the event of life, but
it needs the seed of the essential principle in order that this
incarnation be realized.... Without the intervention of the con-
stitutive principle, nature is only a potential, not an existential
event" (79). The hierarchical "differentiation of the sexes" is
necessitated if "the image [of the divine triadic unity) or manifes-
tation of the life of the uncreated is to be realized within the
bounds of the created" (67).24

It could just be, however, that Orthodoxy is used by Greeks
as an alternative tradition that is, time and time again, used to
oppose a Western assitnilationism. One need only look back to
Greece's first Marxist analysis, Skliros' TO Kowcovu<6 [lac Z(1-
-flit= [Our Social Problem) of 1907 to note the prominence of
Orthodoxy and Byzantium in his Marxist narrative of Greek
social history.25 So, too, today, Greek humanist intellectuals, par-
ticularly those in the United States, reject the easy assimilation
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into a European model by resorting to a counter-hegemonic rear-
guard action that has claimed the neo-Orthodox as a problematic
yet key focus and object of study." Strangely, it is the progres-
sives who are focusing on this movement in a way that makes
the earlier participation of Marxists in the neo-Orthodox move-
ment itself more understandable.

Finally, it should be stressed that these Greek claims for
"easternness" chart their way by routes that willfully avoid, side-
step, or repress any Turkish element or borrowing. Elytis'
"Aegean" and Lorenzatos' eastern religious center are voyaged
to in the realm of poetic time, narrative history, and the col-
lective unconscious: they are the sublimated trip and wish-fulfil-
ment for a Greek Constantinople, the poetic completion of the
Mega/i Idea. After the collapse of Greek revanchism in 1922,
Constantinople still remains, through Orthodoxy and the Byz-
antine tradition, the topos of a Greek loss, and not a Turkish
present.

Characteristically, in his 'I btcxruo) 'OW of 1990, Elytis
himself affirms the need to flee to his own "private road," away
from the "'Ayopck" (10) and the damaging effect of "TO:
MME" [`the media") (27). Rejecting the confines of necessity
and even physical beauty to develop a personal artistic cosmos
that will extend the noetic to infinity, Elytis' persona calls on
a logocentric North Wind to breathe: "a strong meltemi, born
in Tinos, which, with the Virgin's blessing, will come and purify
the landscape of all kinds of Turkishness and relics of old Europe
racily Teg5v XoyLc7.) TIN Toupufic )(act rfic yr1pxiäc Eapa-
Ten &to tia.v6cp tar (60). Hellenism's home will be reached
in time before space: "The private road takes a short cut through
time. You go home quicker by way of Constantinople" (30).

As the walls fall and Berliners, first in line, face the daunt-
ing prospect of understanding themselves without walls, it is
clear that they and we, in time, will have to bring down stone
by stone our inner walls, too. For Greek and Turk, this second
process must come first, and begin soon, since the "green line"
that severs the main artery of Nicosia's market is still very much
a part of our imagination.

60	 JOURNAL OF THE HELLENIC DIASPORA



NOTES

IA shorter version of this paper was presented at a "Conference on Greek
and Turkish Literary Modernism" at the Department of Judaic and Near Eastern
Languages and Literatures at the Ohio State University, Columbus, Ohio, on May
25th, 1991. I choose to keep in my text certain context-specific oral comments that
were made with the Greek-Turkish audience of that day in mind. Someof my
reflections in this paper were prodded, modified, or checked by the participants
of a graduate seminar I led on "Representation and the Cultural Production of
Modern Greece" in the Fall Semester of 1990 at Harvard University. Many thanks to
them and also to Margaret Alexiou. All excesses and foibles are, of course, my
own.

2A representative article, and one that gives especial prominence to the
stream of Albanian refugees to Italy and Greece, is the New York Times Magazine's
feature story of September 15, 1991 by Judith Miller, "Strangers at the Gate:
Europe's Immigration Crisis."

3The dramatic change in the internal politics of Albania in 1990 resulted in
thousands of Albanian citizens fleeing the country. A proportion of those who
fled over the mountains were ethnic Greeks, yet no figures are available. "In
January 1991, the Greek authorities returned over 5,000 Albanian citizens to
Albania, leaving perhaps 10,000 others behind in Greece," documents Hugh
Poulton in his recent book The Balkans. "During the visit to Albania in January,"
he reminds us, "the Greek Premier urged ethnic Greeks not to leave Albania"
(Poulton 201). This policy is also reflected in the Panepirotic Federation of Amer-
ica's fund drive of last year as it aimed to send the largest percentage of monies
collected to the ethnic Greeks in Albania. The Verna of November 24, 1991 num-
bered the Albanians in Greece as being between 100,000 and 200,000.

4The latest attempt at dialogue at time of writing terminated in a rather fruitless
meeting between Greek Prime Minister Constantine Mitsotakis and (then) Turkish
Premier Mesout Yilmaz in Paris on September 11th, 1991. Hopes ran high on the
Greek side before the meeting, but were dashed at its end as Mitsotakis left Paris with
the comment that he was "less optimistic" for a resolution to a number of
bilateral issues. Much of this has been blamed on the American intermediaries
on the Cyprus issue who were criticized for cultivating groundless optimism so
as to bring about President Bush's desired Greek-Turkish summit. Yilmaz's re-
flection that the Greeks had been unduly optimistic may point to the Greek
side's willingness to be enchanted by the sweet overtones of the "cordial diplo-
matic discourse": a most telling example of this discourse can be found in the
Verna newspaper's September 8th interview of its correspondent N. Chassapopoulos
with new Turkish Ambassador to Greece, Hussein Tselem.

30ccasionally, studies appear that place the Greeks at the bottom of the pile
in EEC economic surveys. More commonly, as in an Eleftherotypia article of July
8th recording the findings of a EUROSTAT survey, Greece ranks next to last,
just ahead of Portugal in GNP, and shows a 124 percent rise in inflation between
1985-1990 as against an average of 23.8 percent in other EEC countries. Having
affirmed this, the size of Greece's paraeconomy—judged at 30 percent of the
market as a whole—and the national talent for tax evasion would explain why
most visitors to Greece cannot believe that these figures are true. Their observa-
tions usually confirm the popular saying, recently uttered by Greek President
Constantine Karamanlis, that "Greece is a nation of rich individuals but a poor
state."
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°Jacques Delors, president of the European Commission, is reported in
The New York Times Magazine of November 11, 1991 to be "known to lash
out in public at colleagues, as when he told a Greek commissioner that he was
'not fit even to run a taverna.'" It is troubling that such stereotypes have become
commonplace. It is even more troubling that they are received so fatalistically:
the National Herald of the following day, in its "Praktorikos" column, com-
mented on Delors' remark as a further example of the incompetence of Greek
civil servants. The stereotype is not challenged. Elsewhere, too, this attitude pre-
vails even though, on many occasions, Greece is by no means the main culprit
or enfant terrible of EEC policy: Kevin Featherstone (an Englishman), gave
much evidence of this in a recent paper at the 1991 MGSA Symposium, "Greece
and the Single European Market: The Impact of Liberalization and 'Europeaniza-
tion.'" Featherstone demonstrates, at one point, that more cases of administrative
malpractice have been filed by the Community against Italy, Belgium (which has
the same population as Greece), and France than against Greece.

7This claim is not shared by Greece's Balkan neighbors. The claim is made,
I believe, on the twin Greek beliefs that Byzantine history and culture is, prin-
cipally, Greek, and that Greece has reached a level of economic and industrial
development as well as political-democratic maturity that their Balkan neighbors
have not enjoyed (as a result of longer Ottoman rule and then decades of Com-
munist stagnation). It is compounded by Greece's pragmatic aim, as the only
Balkan member of the EEC, to use its cultural, historical, and geographic ties
with Balkan countries to play the lead role in any increased EEC economic rela-
tions with the once-Communist Balkan states. These perceptions, further fueled
by unemployment and inflation in Greece, have led to the exploitation of Al-
banians as cheap labor and the gradual solidification of a stereotypical racist
discourse as middle class Athenians blame the worsening crime figures on these
scapegoats. Reaction to this troubling phenomenon has been slow, but there has
formed an anti-racist and awareness organization called 2.0.E. Pm-au:rt.*
[S.O.S. Racism) and the Jr.E.E.E. [General Confederation of Greek Workers)
has spoken out against these practices (perhaps, as much to stand firm with its
out-of-work construction workers as for ideological principle).

8Stathis Gourgouris, in recent oral presentations, raised the idea of Greece's
affiliation to some form of Mediterranean aggregate. It is perhaps indicative of
disciplinary praxis at the moment that he is a literary/cultural commentator, and
not a political scientist.

°From this point on, I choose to follow Mary Layoun in the preface to her
book, Travels of A Genre: The Modern Novel and Ideology wherein she marks
her "unease with the conventional capitalization of the terms east and west. My
argument here is rather explicitly against the attribution of definitive or fixed
meanings to 'east' and 'west.' They overwhelmingly suggest an implicit valoriza-
tion and what is always presumably a primary term. Typically that primary position
has been allocated to the 'west' (although I'd suggest that to have it occupied
by an 'east' would be no real improvement. So I had resolutely uncapitalized all
references to 'east' and 'west' in a perhaps crabbed and pedantic attempt to in-
dicate their diminished or at least relative referential capacity" (Layoun xi).

1-0The self-effacement of the political or ideological presuppositions of
the modernist project is something that I have written about in the work of
George Seferis. Theotokas' attack on the nationalist and Marxist schools of
criticism and his subsequent proposal of his own generation's aestheic, liberal,
universalizing and purportedly apolitical mode of criticism in his Free
Spirit is a further example and one that, when read against Theotokas' more
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political treatise 'Et.tirpóc crr6 Kowcovi.K6 vac n p643Xri [lot [Forward with
the Social Problem] of 1932, betrays its overwhelmingly elitist liberal essentialism.

11Consult Gregory Jusdanie discussion of these topics in Belated Modernity
and Aesthetic Culture: Inventing National Literature in which he argues that
anthologies and literary histories in Greece until the 1920s were compiled along
political rather than aesthetic criteria.

12These "outsiders" are insistently constructed and beckoned into the dis-
course of the "insider" as catalysts for the Same's identitarian negotiation and
synthesis. The term "exotika," in its very etymology, insists on "things outside
or beyond" (Stewart xv). Working against prior explications of this concept, it
is Charles Stewart, in his fascinating Demons and the Devil, who characterizes
the "exotika" as "not us," clustering as they do at the physical margins of the
environment. They are "concerted representations of otherness, figurations of
what Jean-Pierre Vemant has termed Palterite. The features involved in their
composition systematically contradict those characteristics most prized by Greek
society. The exotika are 'not us'" (Stewart 249),.

13Let it not be understood that the Generation of the Thirties in any way
instituted this discourse: it is apparent in the whole of the nineteenth century
and spokesmen position themselves in relation to issues of space and time,
boundaries physical and psychic. Solomos, Kolettis, Makriyannis, Polylas,
Psycharis, Dragoumis, and Yannopoulos are worthy of mention in this regard.
For an excellent discussion of these discourses and their evolution in relation
to Greek space, see Leontis, "Minor Field" 35-63.

14See Theotokas' "airborne" Free Spirit for a series of attacks against
"myopia," the need to fight off parochialism (Byzantine/Balkan prototypes) for
a universalism that will allow for "free thinking" and "broad horizons" (European
modernist aesthetics). Theotokas' metropolitan Athens will be the motivating
force and center of his new "free spirit" since "in the Athenian air there exists
exuberant adolescence, today more so than ever" (Theotokas 24). It is this youth,
contrasted to the sterility of academics such as Photos Polites, which will de-
velop in and through the urban progressivism of European cosmopolitanism.
"They live boldly. ... they find much beauty in this country's flux and since
they find beauty, you can be sure that some day they will find art, too. Who can
predict what kind of art it will be? It will be something intense and deep, an
invigoration for the living.... (Theotolcas 69, translation mine.)

15Both in and out of the pale of this modernist group, works by Antoniou,
Gatsos, and Kavvadias at this time also take up the journeying metaphor for
different ends that we cannot go into here. Margaret Alexiou has, in oral presenta-
tions, commented on Seferis' constant contrast of himself "Ttawytcnoc" [sea-
faring"] to his descriptions of Cavafy as "Tiic SteXtoeliattic" ["of the library"].
For a more general discussion of the sea as metaphor in modern Greek literature,
cf. Beaton 253-72.

161 have chosen to offer my own translation of the poem "Aegean" because
existing translations ignore the relevance of the very specific gender-coding of
the possessive pronouns in bringing out the sexual "thrust" of the poem. At
times, this oversight leads to distortions in line 5 of the second stanza of I, it
is "on her wettest rock that the bride waits" (crrOv epap.avo Gpdcxo. Trig

appccBcovtacrruxtec Trpool.tivEt1 and this bringing together of the "wet rock'
and the "bride" is crucial to the cementing of the insistent metaphor in Elytis'
work between the landscape and passive femininity.

17This part of my discussion is inspired by an article by James Snead on
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nationality and narrative in the African and African American tradition and, more
specifically, the work of Tutuola, Achebe, and Reed. The European current I am
referring to can be traced in the historical avant-garde's, and some of modernism's
(e.g. Surrealism, Dadaism etc.) attack on rationalism and positivism through
automatic writing, aleatory creation, a concern for negritude (sharply criticized
by Theotokas ['Ep.irpOc 12]), primitivist or na.if art, non-linear narrative
(even modernists like Woolf in The Waves), critique of closure in novels, ex-
pressionist criticism of ego boundaries etc.

18Again, current English translations of this poem disregard Elytis' pur-
posive disruption of logical syntax, and, instead, try to force the sentences into
more conventional grammatical forms. Mario Vitti, in his formalist analysis of
the poem, is right to point to Elytis' desire to break through the logical presup-
positions of likening, for example, "gulls" and "dreams." Elytis abolishes the
simile to affirm that "gulls are dreams" (Vitti 24). This grammatical practice
echoes his professed surrealist cosmotheoria. Even, in his 'I Stro,rocii `066c of
1990, Elytis' goal has changed little, if at all: it is to emulate those men who,
hundreds of years ago, "had not locked themselves in the cage of causes and
etiology, when chairs would fly and one walked on the sea" CI El trattith `05dc
27).

19For an illuminating consideration of this flight from the center and
its relation to the tenets of modernism, cf. Williams 37-49. Also, in sur-
veying the English attempt to appropriate a "pure" Celtic history and char-
acter, the Irishman Seamus Deane observes that, "All the theorists of racial
degeneration-_Galton, Nordau, Lombroso, Spengler—shared with literary critics
and poets and novelists the conviction that the decline of the west must be
halted by some infusion or transfusion from an unspoiled source" (Deane 12).
Elytis' orientation journeys in this direction. Indeed, his mystical searching and
quest for the reinvigoration of the "soul in one's senses" is a key part of his
latest work (' I Swann) `05dc 32-40).

20.Elytis' apocalypse/epiphany in Orientations often presents itself in a
mysterious epiphany of silence or that which placidly comes through the veil
of darkness, e.g. "Eirtà NurrEptva `EirrOccrrtxa."

21A most recent example of this is the musical aesthetic of the very
talented Nikos Xydakis in his recent LP Tenedos. His topos is in a strange
liminal position: formally outside the Greek state, but still emotionally in it and
inhabited by a dwindling Greek Orthodox community.

22Lorenzatos' narrative here is structurally reminiscent of Seferis' account of
"Greek Hellenism." The specific mention of this mystic power's dormancy in
the West parallels Seferis depiction of the Hellenic seed that escaped Greece in
the period of Ottoman rule and which served as a universal aesthetic framework
for the Renaissance West. Seferis' narrative of Greek Hellenism can be found
in his essay "Dialogue on Poetry: What Is Meant by Hellenism?" (Seferis,
Aoxivic A': 82-104), and in English translation (Warner 75-97).

23The centrality of Elytis' Axion Esti in Greek twentieth-century poetry cannot
be underestimated. Apart from the significant part it played in Elytis' world-wide
acclaim, it constituted a turn in Greek poetry. It may, however, have been a
turn back to the whole poetic discourse of the Thirties' Generation. By this, I
mean that it responded to the leftist poets, the postwar poets', new discourse
whose idiom deflected poetic attention away from a diachronic narrative of tran-
scendental Hellenism in favor of a Marxist Grand Narrative. Elytis took the
leftist poets' experience, in fact the Occupation and Civil War experience of all
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Hellenism, and explicated it or reinducted it into the continuous narrative of
Greek Hellenism. Few have written about Axion Esti in this vein—though this is no
surprise since few have concerned themselves with the post-war generation gen-
erally. However, Lili Zographou, in an uneven but often insightful work, cap-
tures the significance of this work: "With Axiom Esti, the Poet's continuity,
broken by the war, will be reinstated, enriched with this new element: the con-
sciousness of duration.... Consciously now, [the Poet] constitutes the continuity
of an undefinable long past which he carries with him deep in his entrails"
(Zographou 47).

241 am indebted to Patricia Barbeito for referring me to these specific passages
in Yannaras' work and for pointing out their relevance for my consideration of
Elytis' discourse.

25"We ought to begin our analysis with Byzantium, to which we have the
greatest historical and psychological relation" (Skliros 109).

28Artemis Leontis' presentation, "'Byzantium' as a Modern Counterhegemonic
Ideal to the West,'" at a Dumbarton Oaks Conference, "Byzantium and Modern
Greece," on May 25th, 1991 makes just this point. Eva Konstantellou, from the
field of education, also considered the movement's contribution in a paper at
the 1991 MGSA Symposium entitled, "Forms of Resistance to Eurocentrism and
their significance for Greek Education." Elizabeth Prodromou at M.I.T., in the
field of political science, has considered neo-Orthodox positions in her analysis
of the relation of Church and State in Greece in the 1980s. This courting of
neo-Orthodoxy leaves many of these scholars, myself included, a little uncom-
fortable, because the movement distinguishes itself by its unabashed essentialism
and elitism. It proposes a code of ethics for the individual that purports to
engender a social program for the betterment of Greek society—the reverse of
this equation is seldom addressed, and when it is, the argumentation does not
issue out of the philosophical ideals of the group. It remains personal, not
"neo-Orthodox," social analysis. It is my opinion that neo-Orthodoxy has primarily
an aesthetic function, offering a way out of consumerism in the way that High
Art in nineteenth-century Europe extended the promise of self validation for
the leisured bourgeois. This is neither exclusively an "eastern" nor necessarily
an "Orthodox" enterprise.
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Attlee, Bevin and "A Very Lame Horse":
The Dispute Over Greece
and the Middle East,
December 1946-January 1947

by THANASIS D. SFIKAS

While it may be somewhat obscure, the dispute between
Attlee and Bevin over Greece and the Middle East in December
1946 through January 1947 is worth examining for several rea-
sons. Attlee's thesis represented a radical break from the strategic
premises that had shaped British policy in Greece during the
first part of the 1940s. In this light, had the view of the British
Prime Minister prevailed, the course of Greek history in the
latter part of the decade could have been different. The dispute
pertained to the entire British strategic position in the Middle
East, yet Attlee specifically referred to Greece as a prime example
of the difficulties besetting British policy in the region. The
nature of Anglo-American relations in the mid-1940s is also il-
lustrated, especially with regard to Britain's dependence on the
United States for economic and diplomatic support and her
anxiety over future U.S. policy. A key aspect of the dispute is
that insofar as it linked the particular (Greece) with the gen-
eral (the Middle East), it affords an excellent opportunity to
examine British perceptions about the implications of change
in one part of their imperial system—whether formal or informal
empire—for its other elements. The entire episode demonstrates
that for a better understanding of the British role in the Greek

THANASIS D. SFIKAS is a historian of Modern Greek History currently
residing in England.
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Civil War of 1946-1949, Labor's attitude towards Greece has
to be placed in the far broader edifice of Britain's external rela-
tions and policies.

In the first section I intend to sketch the background to
the dispute, focusing on three main themes. The first is Greece's
British connection in the early 1940s, which sets the main context
through which the dispute can be understood. The second
theme consists of the domestic objections to the foreign policy
of the Labor government, which, as Attlee openly admitted,
generated political difficulties. Next, Anglo-American relations
in 1945-1946 will be briefly outlined, for these were a major
consideration for all the protagonists of the episode. The sec-
ond section will provide a detailed account of the dispute between
the British Prime Minister and his Foreign Secretary, followed
by a brief discussion of its wider implications.

1

During the Second World War relations between Britain
and Greece were shaped by two previously independent factors—
the domestic and the international. From 1941 to 1944, when
the country was occupied by the Axis, the prewar political divi-
sions among Greeks were exacerbated by the British political
and military intervention, motivated by the traditional require-
ments of British foreign policy in the eastern Mediterranean
and the Middle East. These requirements necessitated the restora-
tion of British influence in postwar Greece and the establish-
ment of a friendly regime that would underpin Britain's im-
perial position by safeguarding sea communications and the routes
to India and the vital oilfields of the Middle East. In May 1944,
when it emerged that the future foe to guard against was the
Soviet Union, the long term political and military objectives of
the British were to retain Greece in their sphere of influence and
to prevent her domination by the USSR, for that would gravely
prejudice their strategic position in the eastern Mediterranean.

Inside Greece the main challenge to this objective was the
massive, Communist-controlled, National Liberation Front
(EAM), believed by the British and the Greek nationalists alike
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to aim at an armed seizure of power and the subjugation of the
country to Stalin. Preceded by four years of political and diplo-
matic interference with Greek affairs, a bloody clash between
British forces and the National People's Liberation Army (ELAS)
in Athens in December 1944 temporarily clipped the wings of
EAM, and under British auspices an anti-communist government
was established in Athens. In order to ensure that the Greek
Left was kept at bay until the Greek administration had firmly
establish its grip throughout the country, on 15 February 1945
the British decided to retain a considerable degree of con-
trol over Greek politics. In the wake of the military confronta-
tion of December 1944, this intervention would "take on a new
form" that would effectively render Greece a British protectorate.
Forty thousand British troops would be stationed in the country
in order "to make the disarmament [of the ELAS guerrillas)
effective" and "guarantee against a fresh rebellion"; Rex Leeper,
the ambassador in Athens, would be "something in the nature
of a High Commissioner," though "in deference to Greek sus-
ceptibilities he should not bear the title."2 As seen by Nigel
Clive, Second Secretary of the British Embassy in Athens, Leeper
would have "a range of powers and responsibilities more akin
to those of a colonial governor than to the head of a normal
diplomatic mission.'"8

Within a matter of weeks, however, the domestic situation
in the client state became a source of acute embarrassment for
the British. Soon after the signature of the Varkiza Agreement
of 12 February 1945, which purported to have achieved a pont
ical settlement between Greek communists and nationalists, a
right-wing backlash engulfed the entire country. On 22 March
1945 Harold Macmillan, the British Minister Resident in the
Mediterranean, confided to Alexander C. Kirk, the U.S. ambas-
sador to Italy and Political Adviser to the Supreme Allied Com-
mander, Mediterranean Theatre, that "a wave of reaction was
sweeping the country and now that the Right felt the Govern-
ment was firmly installed with British backing they were out for
revenge."4 The White Terror, principally manifested in the per-
secution of leftist and republican Greeks by the state apparatus
and nationalist bands, became the cardinal feature of Greek
politics throughout 1945-1946. Indicative of the atmosphere
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prevailing was the marked tendency of the Greek authorities
to regard membership of EAM as a greater crime than past col-
laboration with the German occupiers—an issue that irritated the
Foreign Office.'

One guiding principle of the British policy-makers in rela-
tion to Europe, unambiguously declared in July 1945, was
Britain's "right as a Great Power to be concerned with the af-
fairs of the whole of Europe, and not merely with those parts
in which we have a special interest." In particular, Britain should
"be ready to counteract every attempt by the Soviet Government
to communize or obtain political control over Germany, Italy,
Greece or Turkey," and "build them up as bastions of 'lib-
eralism' "; to that end, she "must not ... hesitate to intervene
diplomatically in the internal affairs of other countries if they
are in danger of losing their liberal institutions or their political
independence." The advent of the Labor Party to power in July
1945 changed very little with regard either to that theoretical
framework or to its practical application. The new government
recognized the White Terror which had swept Greece from the
beginning of •that year,7 but the strategic premises that had in
the past motivated British policy were still valid. On 1 October
1945, during a bad-tempered meeting with Vyacheslav Molotov
in London, Ernest Bevin, the new British minister of foreign af-
fairs, declared that the Soviet Union could not be allowed to
sever "the lifeline of the Empire" in the Mediterranean. Anglo-
Soviet friction over the Balkans and the Mediterranean was thus
exacerbated, with Molotov retorting that Britain was seeking to
monopolize influence in the region." On 9 November 1945, in
an eloquent private letter to Leeper, Sir Orme Sargent, the Under-
Secretary of the Southern Department of the Foreign Office, set
the ambassador's mind at rest that the Labor government would
not relinquish the British objectives in Greece:

I have no doubt that we are physically quite strong
enough to establish a Cromerian regime in Greece and
to govern that country through a puppet government of
our own composing. But whatever Mr. Churchill's per-
sonal feelings may have been on this point, can you
imagine the Labour Government consciously esnbark-
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ing on such a policy? On the contrary, they must
inevitably be at pains, while maintaining their Greek
commitment, to give it all the trappings of anti-Im-
perialist non-interventionist respectability. But this does
not mean, and has not been interpreted in practice to
mean, that we are going to give up the task of seeing
Greece through this mess. It only means that the Gov-
ernment are going to explore other and more discreet
methods of achieving their object.'

Ernest Bevin is credited with a foreign policy that was
vividly his own, yet in the case of the Middle East and Greece
there was no dispute between him and his advisors. His views
were clearly stated in a memorandum that admirably placed British
policy in Greece in its appropriate context. On 13 March 1946
the Minister of Foreign Affairs told the Defence Committee of
the Cabinet that:

The Mediterranean is the area through which we bring
influence to bear on Southern Europe, the soft under-
belly of France, Italy, Yugoslavia, Greece and Turkey.
Without our physical presence in the Mediterranean,
we should cut little ice with those States which would
fall, like Eastern Europe, under the totalitarian yoke.
We should also lose our position in the Middle East.

This was the prime reason why it was "essentfal" that Greece
remained "with us politically." Besides, the very word "Greece"
evoked connotations of liberty and independence, while Bevin
was convinced that by protecting the eastern Mediterranean he
was defending social democracy and the British "way of life."
It was the apostolic approach:

In the European scene ... we are the last bastion of
social democracy. It may be said that this now repre-
sents our way of life as against the red tooth and claw
of American capitalism and the Communist dictator-
ship of Soviet Russia. Any weakening of our position
in the Mediterranean area will, in my view, lead to the
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end of social democracy there and submit us to a
pressure which would make our position untenable."

Imperial purposes were thus clothed in suitably moralistic
rhetoric, yet within a matter of weeks, and for the following
three years, Bevin would have to explain to his party how "the
last bastion of social democracy" could support so profoundly
un-socialist a regime as that of Greece. The Foreign Office staff,
who did not need to bother their heads about moralizing, stated
the position in less refined diction. In addressing the issue of
the Greek elections, scheduled for 31 March 1946, William
Hayter, the Head of the Southern Department, argued that
the best possible outcome would be a left-of-center coalition
strong enough to hold the balance between Left and Right. The
worst would be an electoral victory of the National Liberation
Front, "which would mean the end of British influence in Greece
and the rapid conversion of that country into another Yugosla-
via." Notwithstanding the result of the polls, the Foreign Office
feared that the situation in Greece would not be stabilized, and
therefore that the British government had to learn to live with
Greek politics even if they were to lead to a repressive or
"reactionary" regime distasteful to them. Since it was impos-
sible to plant a democracy of the British variety in Greece, Lon-
don's sole aim should be mere independence so that Greece
could serve the necessity of a buffer state against Soviet ex-
pansion. To that end, Britain would "bolster up Greece finan-
cially" and "make it plain that we regard her independence as
essential to our security. "11

This attitude of the British Labor government towards
Greece was in part dictated by the collapse of the Center par-
ties in the domestic political setup and the ensuing polarization
of Greek politics between the Communist-dominated RAM and
the monarchist Right. Though the British did have a few reserva-
tions about bolstering the latter, the monarchist faction was
deemed the lesser evil compared with the alternative of EAM,
which, it was believed in London, threatened to undermine
British interests in the Mediterranean. This policy proved unpopular
with sections of the British Labor Party. In the Cabinet Bevin
faced queries—always unattributed save, on one occasion, by
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Aneurin Bevan—about the repression of the Left and the timing
of the Greek elections.' At the Foreign Office the philhellene
Philip Noel-Baker, Minister of State, had a much troubled con-
science as a result of the support granted by the Labor govern-
ment towards so intractably right-wing a regime as that of
Greece." For the same reason in the House of Commons a few
Labor MPs belonging to the leftist fringe of the party per-
sistently castigated Bevin and called attention to the White Terror
and the excesses of the Right." The TUC Annual Reports for
1946 record some mild and indirect criticism of the govern-
ment's Greek policy, and some more forthright condemnations
of the conduct of the Greek authorities." Among the British
Press, News Chronicle stressed the discrimination by the Greek
state against leftists and in favor of monarchists, while The
Times, in opposition to Bevin, favored the postponement of the
Greek polls on account of the White Terror."

Dissent couched in more theoretical terms was voiced on
11 February 1946, when the left-wing Labor MP Konni Zilliacus
sent Attlee a note expressing his perturbation over Labor's for-
eign policy. In the British "occupation of Greece" Zilliacus
discerned a continuation of imperial policies. The attempt to
bolster an anti-communist regime as a barrier against Soviet
expansion in the Mediterranean was "the traditional language
of power politics and these are the traditional aims of British
Imperialism since the nineteenth century."" Attlee dismissed the
note as "based on an astonishing lack of understanding of the
facts,"" yet before the end of the year his thinking would un-
dergo a drastic, if temporary, change. According to Hugh Dalton,
the Chancellor of the Exchequer, from early March 1946 the
Prime Minister started to press on the Chiefs of Staff and the
Defence Committee of the Cabinet "a large view of his own,"
aiming at "considerable disengagement from areas where there
is a risk of clashing with the Russians. We should pull out, he
thinks, from all the Middle East, including Egypt and Greece.""
It was this difference of assessment between Attlee and Bevin
that was to culminate at the end of the year.

The difficulties of the Labor government over Greece were
compounded shortly after the electoral victory on 31 March
1946 of the monarchist Populist Party, which was the result of
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the abstention of EAM, the White Terror, and the demise of
the Center. Norman Dodds, Leslie Solley, and Stanley Tiffany,
three Labor MPs who toured the country from 26 April to 9
May 1946, concluded that Greece was "rapidly becoming a fascist
state. Under the face of democracy, there exists a unilateral civil
war, the war of the extreme Right against all democratic elements
who dare to disagree with the government. Murder, illegal im-
prisonment, brutal assault and intimidation are the fate of
thousands of victims?"20 In the summer of 1946 it transpired
that by way of intensifying the wave of repression against the
Left and republicans, the Populist government had, in the words
of the U.S. ambassador in Athens, "embarked on [an) all-out
policy [to) root out Communism."" These assessments were
substantially reinforced—albeit in more moderate language—by
the report of a British Parliamentary Delegation that, after an
official invitation by the Greek government and sanction by the
British, visited Greece from 16 to 24 August 1946."

In response to the 'White Terror, from the late summer of
1946 the Greek Communist Party endorsed limited guerrilla
activity by former members of the National People's Liberation
Army with a view—initially at least—to securing political con-
cessions from the Populist government. Already devastated by
the Second World War and the Axis occupation, Greece was
slowly drifting into civil war. By November of that year Bevin
was overcome by "a temporary revulsion against all things
Greek."" The best exponent of the frustration permeating the
Foreign Office was Hector McNeil. On 29 November 1946 the
Minister of State wrote to Sargent that despite all that Britain had
done for Greece since 1945, the situation there had deteriorated
and the Communist Party was "exerting an apparently increas-
ing influence." The answer to the Greek problem was not further
military aid to defeat the guerrillas, but substantial economic
reconstruction. Funds to that end, however, could only be forth-
coming from the United States. Hence, before deciding to con-
tinue bearing the "political stigma" of occupying Greece for
another year, Britain should seek to find out whether the Amer-
icans were prepared to lend a hand; if not, Britain could do no
more to improve the Greek chaos, in which case it might be
better to abandon Greece and defend her Mediterranean posi-
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tion from Cyprus." Indicative of the economic difficulties of
the British government were Hugh Dalton's attempts to resist
pressure from the Foreign Office, hanging over his head " 'like
a Damoclean sword,'" "to spend large sums on Turks, Greeks,
and Afghans ... we have not got the money for this sort of
thing and. .. even if we had, we should not spend it on these
people."'

The major challenge to the Labor leadership came when
several dissenters within the party and the TUC voiced a strong
dissatisfaction with the government's foreign policy. Prominent
party members sent Attlee a private letter described by The Times
as "both a dissentient declaration of faith and a survey of for-
eign policy after the manner of Mr. Henry Wallace?"23 The
challenge culminated on 18 November 1946, when the House of
Commons debated a foreign affairs amendment to the address.
Signed by fifty-eight Labor MPs, not all of whom belonged to
the left-wing fringe of the party, the amendment called for a
British socialist alternative to the United States and the Soviet
Union. Richard Crossman moved it by attacking the govern-
ment's "drift into the American camp" and warning that anti-
communism "is as destructive of true democracy and of Socialism
as is Communism.' The Labor MP made one passing reference
to Greece, whose people had "danced in the streets when the
Labor Government came into power," only to be subsequently
frustrated by Britain's anti-communist stance and alignment with
the United States.28 Bevin came under heavy fire for a foreign
policy that enjoyed full Conservative support, but Attlee stood
by his Minister of Foreign Affairs. The government eventually
defeated the amendment by 353 votes to none, but sixty to seventy
Labor MPs abstained and some 120 in all were unaccounted for."
Hugh Dalton recorded in his memoirs that though the dissenters'
tactics "were besotted," he "was not unsympathetic to part of
their cause," and he went on to accuse Bevin of being "much
abroad and out of touch with parliamentary opinion.""

Insofar as it pertained to Anglo-American relations, this
domestic criticism of the Labor government's foreign policy
touched a sensitive cord. Since July 1945 the Foreign Office
feared that the United States and the Soviet Union tended to
view Britain as a second-rate power that could be treated as
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such. To compel them to treat her as equal, the Foreign Office
advocated close co-operation between the Big Three on the
handling of world problems, as this would give Britain "a posi-
tion in the world which we might otherwise find increasingly
difficult to assert and maintain." In Europe there was an acute
economic crisis which the Soviet Union might try to exploit,
hence Britain should obtain the co-operation of the Americans,
who alone possessed the material means of coping with it: "We
must have a policy of our own and try to persuade the US to
make it their own."31

However, in 1945-1946 Anglo-American relations were far
from smooth. In July 1945 Labor's electoral victory was met in
Washington by sensational and alarmist reaction that later gave
way to more moderate feelings.32 The sudden end of Lend Lease
on 21 August 1945, arguments about the economic terms of the
loan Britain sought from the United States, uncertainty over the
policy to follow towards Moscow and about the atomic bomb,
and the American belief that the British Empire had come to
the end of its useful life marked a context of suspicion and
tension." Victorious yet bankrupt, in 1945 Britain stood in need
of a loan from the United States, immediate economies abroad,
and an increase of exports if she were to avoid what Lord
Keynes called a "financial Dunkirk."" In more general terms,
the Labor government feared that if the isolationist mood evident
in Washington prevailed, Britain would be left alone to face
the Soviet Union in a vast region stretching from Afghanistan
to the Elbe. Anxious to eliminate this project, from August
1945 Bevin strove to promote a more uniform and consistent
relation with the United States.'

With Britain's deep involvement in the running of Greece,
with the unpopularity of this policy with sections of the Labor
Party, and with the unsettled Anglo-American relations and
British dependence on the United States, by the end of Novem-
ber 1946 the stage was set for the dispute between the British
Prime Minister and his Minister of Foreign Affairs.
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As an immediate cause, it was perhaps the cumulative ef-
fect of the above difficulties that prompted Clement Attlee to
undertake an initiative towards a drastic reevaluation of British
foreign and defence policy. The strategic importance of the
Middle East—Anglo-Soviet relations, but also British policy to-
wards Greece—were at the core of his thesis. On 1 December
1946 the Prime Minister sent Ernest Bevin a letter that, based
on three innovatory premises, proposed the creation of a neutral
zone between Britain and the Soviet Union. In the first place,
Greece served as an example of the high economic and political
cost accruing from the policy of backing unworthy and unstable
regimes abroad:

I think that we have got to consider our commitments
very carefully lest we try to do more than we can.
In particular, I am rather worried about Greece. The
COS [Chiefs of Staff] are suggesting that we must
keep our forces there for at least another year. I cannot
contemplate the financial and economic burden with
equanimity. . . Meanwhile we have to accept a very great
deal of criticism. I feel that we are backing a very
lame horse.

While I recognize the desirability of supporting
the democratic elements in south-eastern Europe and
while I am conscious of the strategic importance of oil,
I have, as you know, always considered that the strategic
importance of communications is very much overrated
by our military advisors ... I agree wholeheartedly with
you that the real line of the British Commonwealth runs
through Lagos and Kenya. The Middle East position is
only an outpost position. I am beginning to doubt
whether the Greek game is worth the candle.

Arguing that neither were Greece, Turkey, Iran, and Iraq strong
enough to become effective barriers against the Soviet Union,
nor did Britain command the resources to make them so, Attlee
put forward a bold alternative. His proposal for a neutral zone
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between Britain and the Soviet Union was, however, accompanied
by an attempt to interpret what appeared to be Soviet ex-
pansionism as the Kremlin's search for security against the pos-
sibility of attack by Britain and the United States:

If it were possible to reach an agreement with Russia
that we should disinterest ourselves as •far as possible
in them, so that they became a neutral zone, it would
be much to our advantage. Of course it is difficult to
tell how far Russian policy is dictated by expansionism
and how far by fear of attack by the US and ourselves.
Fantastic as it is, it may very well be the real grounds of
Russian policy.

The third motive behind Attlee's proposal for an Anglo-Soviet
agreement lay in his anxiety over future American policy, which
might leave Britain alone in a would-be confrontation with the
Soviet Union:

There is a tendency in America to regard us as an out-
post, but an outpost that they will not have to defend.
I am disturbed by the signs of America trying to make
a safety zone round herself while leaving us and Europe
in No Man's land.

While I think that we should try to find out what
the Americans are prepared to do, we should be care-
ful not to commit ourselves."

With Bevin absent in New York for the Council of For-
eign Ministers, on 2 December Attlee summoned Hector McNeil,
the Minister of State at the Foreign Office, to elaborate on his
position. The Prime Minister was "particularly sore" about the
fact that even if the Americans offered Greece economic aid,
Britain would still have to shoulder the "political animus" of
occupying that country.37 The unfolding civil war between the
monarchist government and the Greek Communst Party posed
three urgent questions for the British government—the retention
of the British troops in the country, the maintenance of the
Greek economy and armed forces, and, above all, Britain's polit-
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ical and strategic interests in Greece. Attlee intended to raise
the whole issue of Anglo-Greek relations in the Cabinet, where
it was desirable to consider the •three facets of the problem as
a whole and as part of the general long-term British policy
vis-à-vis the Soviet Union, on the one hand, and the United
States, on the other.

McNeil communicated Attlee's views to Bevin on 4 De-
cember. Though the Cabinet would await his return to discuss
the matter, in the meantime it would be useful if he could ob-
tain "some more definite indication as to what the Americans
propose to do for Greece and Turkey." Yet the Minister of
State warned the Minister of Foreign Affairs that there was
growing impatience in London:

I think I should tell you that, in my opinion, the
whole question of our policy towards Greece and
Turkey is in the melting pot, and that there is a very
great reluctance here to contemplate a continuation of
our military, financial and political commitments in
Greece.'

Bevin was surprised and shocked. It would be useless for him,
he wrote to MeNeil, to raise the question of Greece and Turkey
with James F. Byrnes, his U.S. counterpart, pending an ap-
parent reconsideration of British policy in these quarters. But
had it not always been a fundamental assumption that those
two countries were essential to Britain's political and strategic
position in the world? "Am I to understand that we may now
abandon this position? I really do not know where I stand?"39

On 9 December 1946 Pierson Dixon, Bevin's Principal
Private Secretary, prepared a note for a possible reply to Attlee.
Though, according to Bevin's biographer, the Minister of For-
eign Affairs seems to have made no use of it," there is no rea-
son to doubt that Dixon voiced his master's views, or at least
those of the top Foreign Office officials. The note held that the
rendering of the countries over which Britain and the Soviet
Union squabbled (Greece, Turkey, Afghanistan, Iran, Iraq) into
a neutral zone would not be "practical politics." A neutral zone
there would mean "the loss of the British position in Egypt
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and Arabia as well," and would "bring Russia to the Congo and
the Victoria Falls." Indeed, since the Mediterranean was no longer
of use to Britain as a communications route in war, the pre-
occupation to retain the British position there was "to keep
others out," for in the event of a Soviet encroachment in the
region "we should lose our influence in Italy, France and North
Africa." Besides, there was a need for defences: "In an atomic
age we cannot afford to dispense with a first line of defence.
Even if a neutral zone was feasible, can we risk having no first
line of defence between Central Africa and Russia ?"41

Although in his letter to Bevin Attlee had specifically re-
ferred to Greece as an example of the difficulties besetting
British policy in the eastern Mediterranean and the Middle East,
Dixon avoided, perhaps deliberately, any concrete references to
that country. Instead, he chose to counter Attlee's arguments on
account of the implications of change in one part of the British
world system for the entire edifice. Within a matter of days the
Foreign Office would concede that its Greek policy had indeed
generated political difficulties at home, yet the tactics of con-
textualizing the Greek question would assist in combating
Attlee's views. Nonetheless, on 11 December 1946 Greece was
again brought to the fore, and the debate seemed likely to gather
new momentum, as the British Chiefs of Staff recommended the
speedy withdrawal of all British troops from the country. Their
decision was prompted by the alarming report of Lord Montgo-
mery, who, after a brief visit to Athens, argued that if the Greek
army failed to crush the Communist guerrillas by spring 1947,
"then that would be the end of Greece and the country will go
under."42 The Service Chiefs concluded that, irrespective of the
outcome of the struggle, the retention of British troops would
be meaningless: if the guerrillas were defeated, the troops would
be unnecessary, whereas, if the reverse happened, they would
have to be withdrawn hastily in order to avoid a possible entangle-
ment in hostilities. They suggested therefore that the Cabinet
should consider whether to provide the Greek government with
the arms and money needed to beat the guerrillas, and whether
to continue to finance its army beyond the end of March 1947.43

Thus far there were concrete signs from Attlee, the Treasury,
and the British warlords that British policy in Greece might have
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to alter on political, economic, and military grounds. Though
the Foreign Office watched these signs with unease, its deter-
mination to stand firm did not abate. In a memorandum drafted
in December 1946, Michael Williams, the Acting Head of the
Southern Department, conceded that opposition to Bevin within
the Cabinet was anticipated on the following scores: first, a
British Labor government could not possibly support a regime
that conducted itself as had the Populists; secondly, the continua-
tion of British assistance to Greece would be detrimental to the
already strained Anglo-Soviet relations; and, finally, Greece's
strategic importance was not paramount. Williams accepted that
there was some grain of truth in these claims, yet he reckoned
that the disadvantages of relinquishing Greece would be far
more grievous. If British support to the Populist government
ceased, Greece would fall to the Communists, with the result
that the will of the Iranians and the Turks to resist Soviet
pressure would weaken. Britain's interests in the Persian Gulf
and her commercial undertakings in the Middle East would be
in jeopardy, while the consequences for the western Mediter-
ranean, especially Italy, would be undesirable. If Greece were
sold to the Communists, Britain's world image as a champion
of social democracy would be damaged and Anglo-American re-
lations would be at risk. Williams reasoned that the United
States would probably interpret this as "the beginnings of a
new Munich" and come to view the British as "doubtful sup-
porters of the principle of national independence and integrity";
this, in turn, would be most unfortunate at the moment when
Britain had to rely on American goodwill on a number of fields.

In a fashion similar to Dixon's, Williams countered Attlee's
arguments by way of contextualizing the Greek situation and
emphasizing the adverse implications of withdrawal for the entire
strategic position in the eastern Mediterranean and the Middle
East. In this sense, Williams' apocalyptic prognostications for
the future could be hoped to offset the embarrassment accruing
from the support to the Greek regime. Even so, the confidence
permeating his memorandum could not conceal the fact that the
Foreign Office was confronted with difficulties greater than
those hitherto implied. Exasperated by the inefficiency and ex-
tremism of the ruling Populist Party in Greece, the Southern
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Department momentarily toyed with the idea of whether the
British ambassador in Athens could intervene towards the estab-
lishment of an all-party government including, possibly, the Left.
The suggestion proved faint-hearted, for it was swiftly aban-
doned as soon as the ambassador counseled against it, mainly
on the grounds that the Populist government was an elected one
enjoying a comfortable parliamentary majority." The Foreign
Office was convinced. McNeil minuted that the British "should
not have any part in Cabinet-making." The matter was left to rest
on this premise until Bevin's return from New York, since the
Minister of Foreign Affairs "had often expressed himself against
Cabinet-making in Greece." Moreover, by the time of his return
the British government might have decided to terminate all aid
to Greece, in which case the British would have little right to
press their views on the Greeks and even less interest in what
might happen to them."

Yet Bevin's troubles persisted. On 5 January 1947 Attlee
sent him a memorandum that reiterated the sharp break with
long-standing notions of British strategy and foreign policy. This
time the Prime Minister took as his starting point the con-
clusions of the Chiefs of Staff and the Imperial Defence College
on Near Eastern Policy. According to them, the only possible
future enemy was the Soviet Union, which could be deterred
from attacking Britain only by the threat of counter-attack. In
the wake of the Second World War air-power had assumed
cardinal importance for the defence of Britain, for if she found
herself at war with the Soviet Union without her strategic posi-
tions in the Middle East, she would lose vital air bases for the
sort of action that alone could decrease the threat of attack on
the British Isles. By contrast, if Britain retained her air bases in
the Middle East, she could strike at the Soviet industrial heart-
land in the Ukraine and at the oil supplies in the Caucasus. Since,
therefore, the importance of the Middle East lay no longer in
safeguarding imperial communication lines but in defending
Britain herself, British influence and troops in the region should
be maintained. The support of several states, which this policy
necessitated,47 was a source of acute concern for Attlee. Greece
again served as the main example for the Prime Minister's case,
only this time the incompatibility of Labor's support to the re-
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actionary regime in Athens was voiced in forthright terms:

Greece appears to be hopelessly divided. In the other
countries there is a small class of wealthy and corrupt
people at the top and a mass of poverty-stricken land-
workers at the bottom. Their governments are essen-
tially reactionary. They afford excellent soil for the
sowing of communist seed. Our position is, therefore,
made very difficult before the world and our own
people. We shall constantly appear to be supporting
vested interests and reaction against reform and revolu-
tion in the interests of the poor. We have already that
difficulty in Greece. The same position is likely to arise
in all these other countries.

Attlee's proposition was equally stark. Unless Britain was con-
vinced that the Kremlin was "irrevocably committed to a policy
of world domination," she should, before opting for a confronta-
tion strategy, "seek to come to an agreement with the Soviet
Union after consideration with Stalin of all our points of con-
flict." Contemplating some sort of an Anglo-Soviet understand-
ing, the Prime Minister proceeded to hint at possible initiatives:
Britain, for instance, could convince the Soviet Union that she
had no offensive intentions against her, the question of the Dar-
danelles could be settled according to principles applicable to
all international waterways, while it might even be feasible to
reach an agreement on oil rights in Iran."

Bevin replied on 9 January, after he had consulted with top
Foreign Office officials (Sir Orme Sargent, William Hayter,
Christopher Warner, Pierson Dixon) in a meeting where two
premises prevailed: first, that for Stalin British withdrawal from
the Middle East "would be a Munich and an incentive to ul-
timate world domination rather than a sedative"; and, second,
that "even if Russian world domination can be discounted bear
will not certainly resist pushing paw into soft places."" Bevin's
reply to the Prime Minister came along these very lines, except
for the omission of the beastly metaphor. The Minister of For-
eign Affairs dismissed Attlee's thesis on both political and mili-
tary grounds, but chose to expand on the former:
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You point out that the Middle Eastern countries are
a fertile ground for communism. This is indeed the case,
and this makes it all the more certain that if we leave
the Middle East, the Russians will move in.

Then came the much-favored historical parallel. Negotiations
with Stalin and a possible withdrawal from the Middle East
"would be Munich over again, only on a world scale, with
Greece, Turkey and Persia as the first victims in place of
Czechoslovakia." Next, the consideration of the effect a with-
drawal would have on Anglo-American relations:

The effects on our relations with the USA would be
disastrous. We are to a large extent dependent on them
economically, and without their help we cannot main-
tain the standard of life of our people. We are hardly
less dependent upon them militarily. With great labor,
we have at least succeeded in persuading them that their
strategic interests are involved in the maintenance of
our position in the Middle East. If we now withdraw at
this moment, I should expect them to write us off
entirely.

Bevin was in no hurry for negotiations with Stalin until Britain
had acquired a position of strength. This was a paradoxical
argument, for it implied that despite his full cognizance of Brit-
ain's economic weakness or perhaps because of it, the Minister
of Foreign Affairs found it imperative that the Labor govern-
ment continue to think and act imperially:

Your proposal would involve leading from weakness.
Our economic and military position is as bad as it will
ever be. When we have consolidated our economy,
when the economic revival of Europe which you men-
tioned has made progress, when it has become finally
clear to the Russians that they cannot drive a wedge
between the Americans and ourselves, we shall be in a
position to negotiate with Stalin from strength. There
is no hurry.5°
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The records suggest that Attlee was not entirely—or, at
least, immediately—convinced, but also that he did not persist
in his initiative. On the same day, 9 January 1947, the Prime
Minister and the Minister of Foreign Affairs held a meeting with
the Defence Secretary Albert Alexander. Immediately after-
wards Bevin dictated a note to Dixon to the effect that no further
withdrawal of troops would take place and that his overall
policy would continue. Attlee confined himself to the reservation
that, in his judgment, British defence plans did not require
adherence to the present policy in the Middle East. Nevertheless,
within a few weeks he would irrevocably abandon his notion
and become as fervent a custodian of the British position in the
region as Bevin himself.51 Though inadequately explained by
the records, his volte-face must certainly have been due to
pressure from Bevin and the Service Chiefs. Throughout the
duration of the dispute the Minister of Foreign Affairs and his
staff stood determined to entrench British preponderance in the
Middle East, whilst Lord Montgomery, in his capacity as Com-
mander of the Imperial General Staff, and the other two Serv-
ice Chiefs threatened their resignation should the Prime Min-
ister insist. Quietly, as it had started, the dispute was over. "We
heard no more about it," Montgomery recorded in his memoirs."

3

Attlee's initiative represented a sharp, if short-lived, break
from the strategic proposition whereby Greece, handsomely situ-
ated in the northern tier of the Middle East, was assigned the
role of the bulwark against Soviet expansion southwards. Had
his views prevailed and the British withdrawn, it is a moot point
whether this would have led to the immediate collapse of the
government in Athens, a takeover by the Communist Party, the
tumbling down of the dominoes right across the Middle East and
the Mediterranean, and, ultimately, to the triumph of the Infidel.
More likely, and far more modestly, the news could have shat-
tered the morale of the Greek nationalist camp, especially that of
its ill-trained armed forces, and thereby undone the policy of
armed confrontation with the Communists. If this momentarily
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raised the prospect of a compromise solution to the Greek Civil
War, the signs from the Communists were auspicious: while
Attlee's main proposal was the creation of a neutral zone between
Britain and the Soviet Union, from August 1946 onwards the
Greek Communist Party also requested that Greece be declared
a neutral country under the guarantee of the Great Powers or
the United Nations." This quixotic aspiration bore no fruit, for
the British were soon to be joined by the Americans in an un-
flinching common effort to prevent a communist victory in
Greece. On 21 February 1947, six weeks after the dispute was
over, the Labor government requested from the State Depart-
ment that the United States assume the economic responsibility
in Greece; three weeks later President Truman enunciated his
famous Doctrine. It is, however, of crucial importance to point
out that the British request signified "Whitehall's resentment of
the economic incubus accrued by the Greek Civil War, not any
intention to relinquish Greece as a sphere of strategic and political
interest.

It is in this sense that Attlee's initiative had only little to
do with the ideologically inspired calls for a socialist foreign
policy, promulgated from some Labor quarters. Instead, it
amounted to a pragmatic and radical alternative, prompted pri-
marily by Britain's economic predicament and dependence on
the Americans, the fear of the United States lapsing into isola-
tionism, and, to some extent, a few qualms about Labor's sup-
port for the thoroughly un-socialist Greek regime. The Prime
Minister was in no mood to repudiate British world power. The
letter to Bevin on 1 December 1946 was permeated by his alarm
at the possibility of an American withdrawal that might expose
Britain to a solitary confrontation with the Soviet Union in
Europe and in the Middle East. Attlee's reaction was to cast
doubt upon the values of attempting to defend singlehandedly
the vast and unstable area stretching from the Elbe to Afghanistan,
and to urge a grand strategic withdrawal.

His case crashed under the determination of Bevin, the
Foreign Office, and the Chiefs of Staff to preserve Britain's
predominant position in the Middle East. For Bevin, in particular,
this was a sacrosanct axiom, sharpened in 1945-1946 by his per-
ception of the eastern Mediterranean and the Middle East as a
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weak and unstable area, by fears of Soviet encroachment, by the
corollary desire to retain air-bases in the region giving access
to the southern Soviet Union, and, not least of all, by the
prodigiously enhanced importance of the Middle East as a pro-
ducer of oil." It was perfectly obvious to both Attlee and Bevin
that support from the United States was vital not only in order
to underpin the British position in the Middle East, but also to
cope with the acute crises in economically prostrate western
Europe. Hence from late 1946 through early 1947 the Labor
government was anxious to patch up its differences with the
United States (especially over Palestine), whilst the Foreign Of-
fice tried not to create new difficulties by endorsing strategic
novelties such as the one advocated by Attlee. Bevin set his
heart on ensuring that Britain, in his eyes the last bastion of
social democracy, would not deprive herself of the American
diplomatic and economic support needed both for the pursuit
of a nationalist foreign policy and reconstruction at home.

There existed a paradox in that the Minister of Foreign Af-
fairs was fully conscious of Britain's economic weakness, yet
this reinforced his determination to think and act imperially. Of
course the paradox is by no means inexplicable: after all it was
as early as mid-July 1945 when the Foreign Office was hoping
that by acting as a great power, with legitimate, tenable, and
defensible spheres of influence, Britain would secure American
respect and support for her overseas positions. Simultaneously,
on the home front, reconstruction along democratic socialist lines
seemed to imply a policy of vigorous—and, quite often, rigorous—
leadership in international affairs. Its prestige as a great power
assisted the application of British diplomacy throughout the
world, and Bevin was not prepared to relinquish either the claims
that underwrote it or the prestige itself. His exchange with Attlee
revealed the extent to which the Minister of Foreign Affairs was
anxious to secure American goodwill for the realization of his
objectives. Britain's economic and military dependence on the
United States made it imperative that she display the utmost
resoluteness in standing firm towards what was seen as Soviet
expansionism. Attlee had no doubts as to the need for America's
helping hand, but he seemed to disagree with Bevin as to whether
this should be obtained whatever the short-term costs.
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The Greek situation entered the picture on precisely this
score, for it had become an embarrassment to the British Labor
government. This was vividly reflected in Attlee's dispatches to
Bevin, which specifically referred to Greece as the most per-
tinent example of the difficulties haunting British policy in the
eastern Mediterranean and the Middle East. The Prime Minister
implicitly argued that, since Britain could not pose as the last
bastion of social democracy and at the same time support deeply
reactionary regimes like the Greek Populists, alternative means
would have to be found to underpin her security. Yet Bevin and
the Foreign Office, having few scruples about the moral capital
to be sacrificed in the process, persisted in bolstering the Populist
government, which was seen as the only alternative to a com-
munist Greece. It was precisely for this reason that from 1945
to the end of the Greek Civil War, in 1949, the Labor govern-
ment maintained a pugnacious and belligerent posture towards
both the internal Greek Communist insurgents and the presumed
Soviet involvement.

This leads to what may be seen as the single most sig-
nificant implication of the dispute both for Anglo-Greek rela-
tions and the British policy-makers' habit of mind in their ap-
proach to foreign policy. Insofar as it linked the particular
(Greece) with the general (the Middle East), the ephemeral
dissension between Attlee and Bevin sheds ample light on British
apprehensions for the consequences of change in one part of
their imperial system for its other elements. Whatever their merits
per se, individual cases, like that of Greece, were invariably
contextualized in the wide and labyrinthine edifice of Britain's
overseas relations and policies. The dispute demonstrates that the
fundamental premises underlying British policy towards Greece
were hardly decided on the basis of what was actually happen-
ing inside that country. Even after 1945 British policy-makers
adhered to the thesis dating back to the times of Cromwell and
William III, and which had become standard policy since the
Younger Pitt and Palmerston, that British preponderance in the
Middle East was vital to the security of Britain's world position.55
Developments within Greece played an important part in the
tactical aspect of British policy there, but they could have no
influence upon this cardinal strategic consideration. In a not al-
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together different context John Gallagher has remarked that a
state that operates a world system cannot isolate any single in-
dividual situation and examine it on its own merits, for "every
possible solution squeezes the trigger of another problem" and

every strategic case modulates into another."56 No wonder then
that Labor's foreign policy was determined by• the broader con-
siderations of imperial and national self-interest, especially in
relation to the requirements of imperial defence and the needs
of the British economy. For British policy-makers this was the
guiding principle of Anglo-Greek relations, even though it was
openly admitted that Greece was "a very lame horse." The tactics
whereby this principle was to be pursued could only be allowed
to accommodate the domestic situation in Greece insofar as they
did not impinge on the overriding strategic necessity. But they
invariably did.
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New Evidence on Greek Music
In the U.S.A.: Spottswood's
Ethnic Music on Records

by OLE L. SMITH

The publication of Richard Spottswood's magnificent dis-
cography of pre-war ethnic recordings in the U.S.A. will surely
be a stimulus to renewed research into this rich area, which
Spottswood himself has been one of the first scholars to map
out. His various contributions to the study of ethnic music in
the U.S. have established him as one of the leading authorities
in the field.' It has been known for some years that this magnum
opus was on its way, and now we have in our hands an indis-
pensable tool, irrespective of which language or culture we are
interested in. The amount of material presented is staggering,
and one can only admire Spottswood's energy and patience in
collecting this information, scattered as it is and until now com-
pletely indigested. It is to be hoped that scholars in their various
special fields will contribute to further clarification of the many
unsolved problems still left. No one would have expected that
this first major attempt to deal with the whole area would have
filled out every hole and blank spot in our knowledge.

The following remarks should be seen partly as a contribu-
tion to further clarification of the Greek recordings (3:1133-234),
partly as a first outline of future research possibilities on the
basis of Spottswood's book. I should emphasize that I have
concentrated on the recordings of rebetika and dimotika. I have

OLE L SMITH iS a historian and Chairman of Greek Language and
Literature at the University of Gothenburg in Sweden.
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tried to keep in mind that writing a discography is a thankless
job that everybody will find fault with once the work is published.

At the outset, however, it must be said that the Greek
material seems to have been hard to deal with, and in some
respects I find the result here much below the high quality of
other parts of the work where I can claim some familiarity with
the problems of the material.' I strongly recommend that for a
second edition the section on the Greek recordings should be
revised completely by someone who knows the language and the
pitfalls of the material.

The Language Problems

Since Greek is written in an alphabet of its own, label in-
formation, so far as it is not in English, can be given either by
using the Greek alphabet, or transliterating. For technical and
economic reasons foreign alphabets have as a rule been trans-
literated, and no one can criticize that decision. However, in the
Greek case Spottswood has not followed a single uniform sys-
tem. There is total confusion here. It would have been relatively
simple to use a uniform system, since such systems exist.'

It may be objected, of course, that in many cases the com-
pany ledgers will have used their own unscholarly system. Per-
haps this is the explanation behind the baffling entry on p. 1187,
where two rejected titles by Marios Lyberopoulos are given as
"Kothunockia" and "Creefee Agapee." I am not sure what the
first title means (KoubouvecK ia ?). But as Spottswood empha-
sizes, there is always the Greek text on the actual record label
to consult as the highest auhority (1: xlvii), and it would have
been preferable to have resorted to a system that indicated whether
the actual record label had been consulted or not and to trans-
literate in a scholarly and uniform way the Greek texts found
on the record label irrespective of what idiosyncratic translitera-
tions may have been used by the record companies; such trans-
literations may be added.' Of course, this can only be done in
case of records actually issued and will not help much where
unissued selections without a title written in Greek are con-
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cemed. On the other hand the unissued material is clearly recog-
nizable as such.

The important thing is that the reader should be told in
an unmistakable way exactly what is on the label and what is
not. This is not always clear from Spottswood's presentation.
Basically, the reader cannot see whether the sometimes highly
idiosyncratic transliterations are from the label or come from
elsewhere, that is, are taken from a company source or made by
the editor. Some records did carry transliterated titles of songs,
but some did not, and where I have been able to check labels
without transliterated titles, my doubts as to Spottswood's prac-
tice and reliability have been confirmed.

In connection with the language problem one could ask
whether translations of song-titles should be given. In general,
Spottswood has refrained—wisely, I think—from translating, and
seems to have given translations (in brackets) only where such
were to be found in the companies' ledgers. The labels them-
selves in general do not seem to have offered translations, This
must be the explanation of many of the questionable or even
hilarious translations given. Some of them must derive from
the artists themselves. Since most of the translations added come
from Victor recordings I would think that Victor's A & R man,
Tetos Dimitriadis, a Greek himself, may have had something
to do with this. These translations have been added in brackets,
which the book uses to present information not on the label,
after the Greek title, mostly in an unambiguous way. Still there
are a number of cases where errors of various kinds disfigure
the discography. I may mention such a case as Katsaros' "Exeki-
nisa Ap' Tin Andro" on Vi V-58052 where the translation ( ?)
"I Left Ap' Tin Andro" has been added in the customary brackets.
The entry on p. 1214 "Sto Nisi Mas (At Our Island) [In The
Mountain)" defies me; both translations can hardly stand and
I cannot see what happened here, except that no one read this
before it was printed. On p. 1137 among the titles recorded by
the Athenian Operatic Company5 we read the entry "Tsigani
(Gypsy) [Chicken)." I cannot think of any explanation.° On the
whole, I think, these translations should have been omitted,
and the brackets could have been reserved for more indispensable
information (composer credits, for instance, which are some-
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times lacking, even when stated on the label). In fact, in my
opinion, the reader would have been better served if translations
had been omitted altogether except where they occur on the
label, and the space used to correct the more insidious errors.

The worst fault in Spottswood's discography is the incon-
sistent treatment of the transliteration problem. In some cases
the transliterations have completely disfigured the titles so that
you have to be a textual critic to see what the title is in Greek.
The reader without access to the originals has no means of
control, and can never be certain whether the error is on the
label or may be Spottswood's faulty transliteration. Certainly
not all of this can be ascribed to the labels as will be proved
below.

Let me begin by quoting an example where I have been
able to check the original recording listed by the discography.
Kostas Gadinis recorded a zeibekiko in 1940 called 'AXXiXoóia
(Co 28950-F). The transliteration of this title on the label is as
given by Spottswood: "A Liluoe A Liluoe," which makes no
sense at all. What the editor should have done here in order to
make the Greek title intelligible was to give a correct translitera-
tion. In the absence of the Greek original title in the discography,
one is surely at least entitled to get a transliteration that can be
understood. Spottswood has in too many cases, it seems, been
content with reproducing an incorrect and sometimes totally
meaningless transliteration. The reader will usually not be in a
situation that allows checking the original, and will not be able
to tell whether the meaningless transliteration is from the label
or from the editor, and will be in doubt as to the Greek title of
the item. Unfortunately, the reader cannot wholly discount the
editor as the source of the error.

Another example: Vasilios A. Kyros recorded in 1925 two
titles for Gennett in the company studios in Richmond, Indiana,
one appearing as "Sta Thena," the other as "Stin Theni Hi" (p.
1187). I wonder how many readers would have been able to
understand these titles if the added translation of the first title
did not give a clue: "Away From Home." The intelligent reader
will then be able to decipher the second word of the other title,
and make the reasonable inference that "Hi" must be a rather
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idiosyncratic way of transcribing yij• The translation of the sec-
ond title does not help, for it is only the added subtitle/alter-
native title in brackets "[Elpisj" that has been translated
["Hope"." But the problem remains that in no recognized sys-
tem of transliteration is it possible to render E by "th." The
same happens on p. 1183 where "'H ditto L&t.c." (recorded for
the label Acropolis in New York, September 1924) is transcribed
"I Anoithis."7 Here one can also find an entry which would
have been a real mystery if a translation had not given the clue.
"I Eklasa" on Acropolis M 25109 can be deciphered as 'H na6:-
Ba because the translation "The Slave" is added in brackets.
How did this happen? Are we to suppose that the same unusual
error was committed independently in New York in 1924 and
in Richmond, Indiana, in 1925? In fairness it must be emphasized
that the reader cannot tell whether the error should be laid at
the companies' or the editor's door.

However, an entry like Sotiris Stasinopoulos' "Baino Mes'
St' Abeli EMpeno Mesta Mpelir on p. 1224 casts a somewhat
ambiguous light on the standards of scholarship here; the in-
formation added in brackets comes from elsewhere and not from
the labels themselves. But even if the rubbish printed here can
be found in some company source, the reader ought to be told
why the editor thinks it necessary to add a completely wrong
transliteration. This title seems to have been particularly difficult
to transcribe; on p. 1146 Koula's recording of the same song
becomes "Beno Mes' Ta Belli." One wonders why; but again
we cannot say whose fault it is. At some point in the process of
editing, it seems, someone has been involved in transcribing who
had the unfortunate habit of adding the letter "h" in the most
amazing places. This feature together with a very unconventional
way of transliterating makes for some incredible titles. If no
translation had been given, who would be able to discern what
"Themesoo Ekenah Tah Hronea" should mean? (p. 1189).8
On the next page we find the equally notable "Aona Phele Ste
Mana Moo." This cannot, I think, be accepted in a book pub-
lished by Illinois University Press. Further cases of such grotesque
transliterations can be found on pp. 1137, 1177, 1179, 1183,
1187, 1206, 1220, and 1221. Spottswood's inconsistency (or at
best, lack of precision) makes it possible for the reader to
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doubt whether such things can be ascribed to company ledgers
or sleepy clerks only.

Some kind of uniformity must be brought in, and the in-
numerable errors coming from slight or no knowledge of Greek
must be removed. There are scores of them, of every imaginable
kind. I may be wrong in thinking that anything like the majority
of these errors are to be attributed to the editor. But even if
some of these remarkable things can be found on the labels, the
reader is surely entitled to have a scholarly presentation of the
facts through transliterations with the use of a uniform un-
equivocal system. As it is now, too much information is rendered
incomprehensible through the faulty transliterations. Let me
remind the reader that consistent presentation of the facts is
one of the discographer's duties.

For documentary purposes it is of course necessary to have
a precise reproduction of the text of the label even if faulty,
but then a correction should surely be added. This also pertains
to other matters than the simple title. In too many cases the
knowledgeable reader has to make inferences, some very ob-
vious, some less so. For example, when Koula's To %Opt,
aupT6c /1-1 TpiccvToccptiA.Xui, Tcreq.uxoc on Co E5146 is given
(1144) as "Sirtos Parori" and "Tsamiko Triantafilia" (on the
analogy of "Sirtos Silivrianos" ?), with a smattering of Greek
one can see what has happened.

Some titles have become riddles in the process of transcrib-
ing and transliteration. Tetos Ditnitriadis appears on p. 1162
with a Song called "Gia Naressi Ston Andratis," which anyone
who knows Greek can decipher. On p. 1220 it also requires some
Greek to recognize the correct title of "Signomi Susito."

Other Label Information

Apart from giving the customary master-, take-, and cata-
logue-number, Spottswood also has tried to include reissues on
LP and Cassette. This is very useful especially since most of us
have to work from reissues. But as I will show later, exactly on
this point something must have gone wrong.

Label information on artist(s) is given in an exemplary
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way. I am not so sure, however, whether we can trust that addi-
tional information on the type of dance or song given on the
label has been included with the necessary precision and com-
pleteness. And unfortunately this is another important point
where we would have preferred to feel completely assured. I
can give an illustration from a case where the book itself gives
proof that exact reproduction of label information has not been
provided in all cases, even where the information was available.

In vol. 1, after p. liv there is an appendix with photos of
labels and of advertising material. The first page of this ap-
pendix offers two photos of Greek labels. The one reproduced
on the lower part of the page is taken from Alexis [Zou(m)basj,
AAAMFIEHE issued on Panhellenion Record 8008.9 I write the
title as given on the label, in capitals. The label carries the
following decription and artist credit: EC4covLKO MTrEpern Ga-
p!), OTEO GioXioTcc. In the discography the title is
given as "Adampeis" and nothing is said about the description.
The artist is given as Alexis," and this is clarified by a note
saying that this is Alexis Zoubas. This case shows that we cannot
expect label information to have been given in its entirety, and
we can also see one of the cases where the transliteration is er-
roneous, not because of different systems, but because of un-
familiarity with Greek and/or the common failure to distinguish
between capital lambda and delta.

Another case: on p. 1145 one of Koula's titles is given
thus: "Achi Ti Tha Geno-Trellokoritso" (Panhellenion 5025).
Apart from the fact that "Ax! has been read wrongly and thus
been turned into a non-existing word, the presentation of the
title will lead the non-specialist to believe that "Trellokoritso"
is either a dance or a type of song like "kleftiko," whereas it is
the subtitle of the song.

One of the first Greek artists in the United States to have
records issued with the song subtitle "rebetiko" was Giannakis
Ioannidis whose recordings of 'Ala) Kel:T GI the Tic vroliciTEc /
Toi3Tot. irrracTooL ito0 'pOccv TOpa on Co 56137-F have be-
come well-known from reissues." On the label both songs are
characterized "rebetiko" and "zeibekiko" as if this was either
the type of song or the type of dance. In his Ph.D. thesis Stathis
Gauntlett mentioned the fact that both these songs on the label
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also were described as "Greek Bum Song" which is an important
piece of information in view of the heated debate of the mean-
ing and the origin of the term "rebetiko."" Now Spottswood
gives the label information "The Bum Song," and only in con-
nection with the first title. And further, both songs are described
as on the label with the term "zeibekiko." Who is correct here?
The original record is rare, so that the interested scholar may
never have an opportunity to inspect a copy to find out for him-
self. There is a world of difference between "zeibekiko" as the
only description and "rebetiko-zeibekiko " I am afraid that
Gauntlett is right about "rebetiko-zeibekiko," since his report
can be corroborated from another source." This is not the real
problem here. The issue is that in order to be of service to
scholars, there must be no room for doubt as to the painstakingly
correct information given in an authoritative work like
Spottswood's.

The Reissues

Elsewhere I have lamented the fact that almost none of
the many reissues of pre-war Greek recordings give us informa-
tion about the original recordings: no date, no personnel, no
mastemumber." It is therefore a great relief that Spottswood
has included reissues, so that we now can see from where the
various reissues were taken. Unfortunately, Spottswood either
made some extraordinary mistakes, or forgot to check his material.
For in those cases where there exists more than one recording
of the same song (as a rule one for Victor and one for Colum-
bia) by the same artist, Spottswood gives both selections as re-
issued on the same LP—which is absurd. For example, Papagika
made two recordings of 'Athlvoc Kai flapala p.ou, one for
Columbia in 1923, issued on 56002-F, and one for Victor in
1925, issued on V-68685. The song was included in one of the
(musically, at least) fine sets on Greek CBS, the LP 82290,
but as usual, it was not stated from which of the two originals
the reissue was taken. Spottswood gives both the Columbia and
the Victor recording as reissued on the same LP, Greek CBS
82290! A slightly different case is the following. Papagika also
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recorded "Onou be% 3t5o KuTrapicrata twice, one for each of
the major companies. This song has been reissued twice: on
Falirea 22/23 (with notes partly by Spottswood himself) and
on Greek CBS 26116. The problem now is which original was
used—or both? Spottswood gives the Columbia version, orig-
inally issued on Co 56002-F as the one reissued on both LPs,
but he also says that the Victor recording was used on the
Falirea LP. To confuse the situation further: it is not wholly
certain that the two reissues of the song are identical. The sound
quality of the track on the Greek CBS is abysmal, probably
because it was pressed from a run-of-the-mill original, so it is
difficult to hear whether the two are identical. My guess is that
they are. In any case, something is wrong in the discography.
Then, still on the subject of Papagika reissues, the wonderful
"Smyrneikos Ballos" was recorded by her three times, twice
(for both major companies, Victor in 1922 and Columbia in
1923) accompanied by Nikos Relias on clarinet and once (for
Columbia in 1928) accompanied by an unknown violin player.'
The recording with violin was reissued on Folklyric 9033 in
Martin Schwartz's superb collection, and it was stated by him
that the original used was Co 56138. The problem is the two
clarinet recordings. Which one has been used on the reissues of
the song on Greek CBS 53753? Spottswood settles for none of
them. He gives the track on CBS 53753 as the same as on Folk-
lyric 9033, in spite of the very clear difference in the accom-
paniment. For other reasons, I am almost certain that the track
used on Greek CBS came from a Columbia original." This does
not affect my query with the mess in Spottswood.

It should be mentioned that there seem to be no serious
omissions in his covering of the reissues. The 2 LP set of Katsaros
on Falirea 92-93 probably reached him too late to be included,
although one or two later LPs from the same company have been
taken into account. The reissue of one track by Jack Gregory in
the Greek series PEEITIaTIXT1 krcopiot also escaped him.

One final remark on reissues: what happened to Markos
Melkon, whom we now have on a superb LP from the indefatiga-
ble Falireas people (96) ? Are all his Greek titles later than the
1942 Petrillo ban that is Spottswood's chronological limit?
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What A Discography May Tell Us

To give an idea of what a discography may tell us, and
what may be its use in future studies, I will give two examples
here at the publication of the work. It is now possible to get
a much more balanced view of the emergence of the term
"rebetiko," which can now be shown beyond doubt to have
made its first public appearance as a musical term among Greeks
in the U.S. What follows from this fact must be discussed in
another context. And more important, we can get a precise pic-
ture of the music culture among Greeks in the United States, as
reflected in the record production. There is a wealth of material
to be analyzed.

For the term "rebetiko" it is now absolutely clear that the
term was first used in print among Greeks in the United States
and that the first to have songs characterized as "rebetiko" must
have been Marika Papagika who recorded a "rebetiko" at least
before December 1926. This was the song It.tupvih: on Greek
Record Co. 511. The date "before December 1926" can be in-
ferred from the fact that Spottswood gives GRC 525 by Angelos
Stamos as from December 1926 (1222). It is not absolutely
certain that the Papagika record with a lower catalogue num-
ber must be earlier. Yet it is the most obvious possibility. There
is also a record not mentioned in Spottswood: *EKET Ite(TCO OTO
1/Tpt ilag KatplaV1) on Acropolis M-45008 where the latter
song is labelled "rebetiko," probably from the same time."
Other records with this subtitle are few until the middle of
1928. There is L. Kavadias' ToupvEvi. from October 1927,
Giannakis Ioannidis and Vrysoula Pantopoulou's nous Ely'
via-puce from January 1928 on Columbia 56095 -F, Ioannidis'
recording of the song IlierArri Ock $ipco apxacyyEA.o in March
1928, issued on Co 56102-F (1174). Further, there is the re-
cording by J. Kovoros and N. Papoutsis, Xdabco on Co 56114
from April 1928. Then Papagika in May and June 1928 recorded
several songs thus called (1203). 'Whether there are any com-
mon characteristics in these songs remains to be worked out.
At present we cannot say why the songs were called "rebetika.""
It is to be noticed that the great majority of these recordings
was made for Columbia.
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It would seem to be very bad taste to call for a second edi-
tion of a six-volume work even before the first has been out
for a year and stood the test of time. The drawbacks of the
Greek section, however, are so pervasive that a complete revision
of this part is needed. As it is, one dares not trust it. And this
is probably the worst thing you could say about a discography.
Perhaps a thoroughly revised separate publication of the Greek
part would be the best way to remedy the situation.

As for the reflection of the cultural situation, it is now
possible to get a precise idea about the variety of material issued
in Greek, which tastes were catered for, and when. It is less
easy to see, however, from a plain discography, how many of
the songs were related to the situation of the immigrant and
reflected the immigrant experience, as for example Katsaros'

Tic TCYfritEC dcbaccvac.19
Almost all the commercial recordings were made in Chicago

and New York.2° The exceptions are few: Ioannis Afendras'
Orchestra from San Francisco recorded four sides for Columbia
in 1935 of which two were meant for the Hispanic market.
There were only a few local independent labels active, and the
major companies did not go into the field to record Greek
material.

However, the basis for further work is now laid, with a
secure chronological foundation gained from the record com-
panies' own files. This serious gap has now been filled, and I
have no doubt that our work will be much easier from here.
After all, the American material is of tremendous value for
the study of rebetika in Greece." Yet one cannot help thinking
of the sadly paradoxical situation that a good part of the most
interesting Greek music from this century has now been docu-
mented by a foreign scholar working for a foreign public institu-
tion, while absolutely nothing is being done in Greece either
to preserve the documentary material in a safe and scholarly
way, or to publish it. May we hope that the publication of
Spottswood's work could be a reminder? And, if nothing else,
now at least it can be seen how a professional discography
should look.'
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NOTES

'See, e.g., Ethnic Recordings in America.
21 have read the material on the French/Cajun recordings and checked various

other parts (Scandinavian and Czechoslovakian).
3For some years now American scholarly practice seems to have established

a uniform system of transliteration which seems to have won general consent.
See for instance the set of rules recommended by the Journal of Modern Greek
Studies.

4Since the labels were printed in Greek, the problem is not that there may
have been other transliteration systems when the records were made, but how
to transliterate the Greek texts today.

3The term "company" here and elsewhere may mislead the non-specialist
where it is used to translate the Greek kompania.

°For my money, the bracketed entry after Katsaros' "M' Ekapses Gytonissa"
from November 1929 takes the prize. I still have not been able to find out
what -Son of the Cierei" means.

iThis title was made by a vocal quartet of which two members, according to
Spottswood, bear names not easily recognizable as Greek, due to erratic translitera-
tion (ICiparici and Moriethes). Again one wonders what is on the label.

8I do not think any of these four words can be said to have been transliterated
according to a recognized system.

3In the caption to the photo the transliteration is correct.
10"Alexi" in the caption.
11They can be found on CBS (Gr) 82303 and 26118 respectively.
12See Gauntlett 32 n. 185.
13The cover notes on the LP issues.
14Smith 178. No doubt the reticence has something to do with copyright

of the material.
13Schwartz says (in the liner notes to Folklyric 9033) that the violinist is

Makedonas. I am willing to believe him, even though it must be from aural
evidence.

16Tasos Schorelis, who produced the CBS reissue, gave in the liner notes
the copyright dates found on the labels, in the mistaken belief that these dates
were the recording dates. The date given from the label of Smyrneikos Ballos
is November 12, 1901, which is the copyright date printed on pre-electric
Columbia labels.

17Spottswood lists only a few records issued on this label, so it is impossible
on the present evidence to say more about the date. The 10-inch 25000 series
on Acropolis is from the early twenties and I would think that the 12-inch
45000 series is from the same time. Apart from this Papagika record, and the
same artist's BXccxoact 'EpoBaccyE / MTN *Apitccbtexc Tot) Indrravo on
Acropolis M-45009, I have found no omissions of consequence. There may be
some undiscovered items on this label.

18Cf. my paper "The Chronology of Rebetiko," which was written before
I could consult Spottswood's work.

nI have discussed some aspects of Greek recordings reflecting and expressing
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immigrant experience in a paper given at the 1989 Minneapolis Conference on
Greek American Experience. See Georgakas and Moskos, 143-51.

20Some Victor recordings were made in the company's Camden, N.J. studio.
The Library of Congress made extensive recordings in Tarpon Springs and other
Florida locations in 1939-40 for documentary purposes.

210ne example: it would seem that Panagiotis Tountas' popular °H Bap66tpcc,
which came out in the autumn of 1936, was immediately covered by Tetos
Dimitriadis who recorded his own version on November 4. When Tountas' song
was stopped by Metaxas' censors in late 1936 or early 1937 and he put out a
cover version himself called `1-1 Maptxtx f Baaxaa (recorded by both Stellakis
Perpiniadis and Roza Eskenazi for Columbia), Dimitriadis covered the new
version in February 1937 (cf. 1161).

22It is my pleasant duty to thank my friend and former colleague Dr. Lisbet
Torp (U. of Copenhagen) for helpful criticism and pertinent information about
some of the original recordings.
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The Press of the Greeks in Australia:
With Reference to Other Presses
of the Hellenic Diaspora

by GEORGE KANARAKIS*

The Early Diaspora Presses

If diaspora Hellenism bears importance for the Greek na-
tion, then no treatment of Hellenism as an entity can be com-
plete without an account of its diaspora and, of course, of the
diaspora's social institutions. This is true in particular of its
press, since one of the main goals of the diaspora press is to
establish and to maintain communication channels between these
two parts of Hellenism—that is Greece and its diaspora.

The importance and the role of the diaspora press are shown
by the fact that the very first Greek newspaper and Greek peri-
odical were both published not within the geographical borders
of Greece (which was then in the darkness of the Ottoman
Empire) but in the light of the Greek diaspora.

The first Greek newspaper appeared between May and
August 1784 in Vienna, a very important intellectual and eco-
nomic center of the Greek diaspora at that time, with an esti-
mated Greek population of 10,000. This newspaper, the title of
which remains unknown, was published by George Vendotis,1 an
intellectual from Zante who had studied in Italy. It was soon

*This essay is largely based on the results of my continuing research into the
Greek and other ethnic presses in Australia.

GEORGE ICANARAKIS is a senior lecturer in Greek and Linguistics at
Charles Sturt University-Mitchell, Bathurst, N.S.W. Australia.
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followed (31 December 1790) by the newspaper Ephimeris and
in 1811 by the first journal, Ennis o Logios, both also in Vienna,
and all of them reflected the intellectual currents of the time.'
Only eight years later, in 1819, France would join the diaspora
press with three journals, Athina, To Mousseion and Melissa, all
published in the thriving Greek community of Paris.3 These and
other pre-Revolution publications,4 all existed before there were
any newspapers or periodicals in mainland Greece and had a
decisive impact upon the unredeemed Greeks, not only enlighten-
ing them on various areas of social development, science, literature,
etc. and keeping them informed on European and Greek news
and affairs, but especially stimulating and molding their national
consciousness towards the uprising and struggle against the Ot-
toman yoke. Not until the first months after the Revolution had
begun would a press appear in Greece. That occurred with the
periodical Salpinx Elliniki (1 August 1821) in Kalamate and
the hand-written newspaper Aetoliki (10 August 1821) in
Messolonghi.°

Parallel with the development of the press in Greece in
Revolution and post-Revolution times, the press in the diaspora
flourished during the nineteenth century, spreading to various
other European countries (Italy, England, Rumania, Bulgaria,
Germany, and flolland)7 as well as to Egypt' and Turkey
(Smyrna, Constantinople and Trabezond) .9 All of these presses
continued to stand firmly by Greece, informing the Greeks abroad
of the events in the homeland and keeping alive their national
consciousness as an outpost of the Metropolis.

Moreover, the importance of the diaspora press and its
contribution to the Metropolis is demonstrated by the fact that
some of the most serious Greek journals of the nineteenth and
early twentieth centuries appeared in the diaspora" and that
some of the most distinguished writers of the Hellenic Letters,
such as Kazantzakis, Palamas, and Seferis, were featured in
their pages.

The end of the nineteenth century would witness the birth
of the diaspora press in the New World, with the establishment
in 1892 of the newspaper Neos Kosmos in Boston.11 Despite
its remoteness and its much smaller Greek population, Australia
would join the ranks of diaspora presses twenty-one years later,
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in May 1913, with the newspaper Afstralia in Melbourne."
Only one other press would appear in the intervening twenty-one
years and that was in Ethiopia (1908)," while another, that of
South Africa," would also begin the same year as that of
Australia.

Functions of the Diaspora Presses

The functions, either stated or implicit, of any diaspora press
and, therefore, of the Greek press in Australia, have always been
several and of marked importance.

From an overall view, the diaspora presses have helped to
maintain the unity of Hellenism in whichever country Greeks
have settled, and at the same time have kept a link with Greece
which has enabled the immigrants to maintain contact with their
homeland. Also, being in the Greek language (at least initially
and usually mainly) the press has helped to preserve the knowl-
edge and use of the language as well as the traditions of Greece
for settlers living in a linguistically and culturally different en-
vironment. In early times, it even assisted with the attainment
of literacy for some arrivals," especially women, whose formal
education had been limited or non-existent.

Another of their social functions is that they have always
been a major public forum for the Greeks to disseminate ideas,
opinions, and views or to respond to those already circulating
within the communities. And this function has continued to be
particularly significant in modern times in countries lacking
Greek radio and/or television programs. Yet, it could be argued
that, especially for the Greek-language component of the diaspora
presses, the values and opinions expressed do not go beyond the
confines of the community and, therefore, act merely as an
internal safety-valve without having any impact or effect on
wider mainstream social or political attitudes, actions, and
structures.

On the other hand, the presses have served to interpret the
new homeland and its rules, restrictions, and benefits for the new
immigrants, facilitating their settlement in the new political and
social system. Moreover, the diaspora presses have all continued
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to support Greece in both good and difficult times, keeping the
Greeks abroad in touch with political and social developments
in Greece, while in times of totalitarian regimes in Greece they
have been able to speak out to promote ideas which the press
there either did not or could not. This, however, has varied among
the diaspora presses. For example, in Australia the majority of
Greek newspapers, including most of those of large circulation,
took an immediate, pronounced and continued stand against the
military dictatorship of 1967-74, while in the United States, Dan
Georgakas claims that "no major Greek-language newspaper in
the U.S. raised an outcry when a group of colonels, allied with
the king, established a dictatorship in Greece in 1967. Only at
the tail end of the junta did Keryx, among others, begin to express
disapproval."16 Correspondingly, to varying degrees the cliaspora
presses have not stood aloof from the affairs of the new home-
land, but have encouraged their readers to support its causes.

The Greek Press in Australia

The press in Australia in particular (although it is relatively
young compared with some other diaspora presses mentioned
above) has proved vibrant and diverse in its comparatively short
lifespan. Vibrant, because during its life of almost eighty years
it has given us over 100 newspapers and periodicals (not in-
cluding religious or association and other special interest pub-
lications) without any interruption; diverse, because it has
exhibited a broad range of types of publications, political orienta-
tions, frequency, stability, and levels of professionalism, and has
given us bulletins, newspapers, and general magazines, as well as
more specialized journals.

The press of the Greeks in Australia has always been an
urban phenomenon, appearing only in State and Territory capitals,
with publications produced in all of these except Hobart (the
capital of the State of Tasmania), which has had only a com-
munity newsletter which existed for only a few years (1973-77).
As such, this press has never produced any publications in rural
areas dealing with the particular concerns of immigrants living
in that environment. This contrasts with some other ethnic presses
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in Australia—as in the case of the German press, which produced
two newspapers in the country town of Toowoomba, Queens-
land in the 1880s specifically for German farmers, and the Maltese
press which also had two newspapers, published in the New
South Wales towns of Fairfield and Parramatta (then in rural
areas) for the surrounding Maltese farmers and market gardeners.

The diachronic profusion of Greek newspapers and peri-
odicals mentioned above ranges from those which lasted for only
a few issues to those which ran for a few years or to a few decades.
One, Afstralia (later to Ethniko Vilna)" was the first Greek
publication and is still circulating today; it has been produced
uninterruptedly since 1912. It is noteworthy that this newspaper
is the second-oldest foreign-language newspaper in Australia still
in circulation, after the French Le Courrier Australien," while
its rival Panellinios Keryx (later Panellinios Kerykas and now
0 Ellinikos Kerykas), founded in Sydney in 1926, is the third-
oldest of those continuously running, since the Finnish newspaper
Suomi which preceded it by a few months was forced to stop
publication in 1940 as an enemy alien newspaper, and did not
circulate again for another ten years (1950).

In this plethora of publications, however, not many have
managed to survive the test of time and of appeal to readers
and last for more than a decade. Certainly, many could not at-
tract sufficient readers to survive, while on the other hand it
could be argued that too many publications were produced for
the community to support them all, despite the high readership
rate of its press (83 percent) found in the Australian Greek
community19 which, from the Greek-language retention rate"
and the closeness of the Greek community, it can be surmised
has always been quite high.

Despite the benefits which the Greek press has brought to
the community at large, at times it has also become the cause
of its polarization or even factionalization. Over the years cer-
tain publications have taken opposing stands on Church-Com-
munity or political matters, perpetuating old feuds or creating
new ones. This was particularly true in the early times when,
for example, rival stands were taken in the late 1920s and early
1930s by the two Sydney newspapers To Ethniko Vima and
Pemellinios Keryx on the Church-Community dispute of those
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years, and this not only deepened the already existing split in
the community, but extended to vituperative personal attacks on
the editors themselves" and on members of the opposing fac-
tion. This personal type of journalism is convincingly demon-
strated by the fact that To Ethniko Vima was used by its then
co-owner and editor, priest Dimitrios Marinakis, to attack the
Greek Community of Sydney and New South Wales, the Council
of which in 1922 had removed him from the position he held as
the Community priest. However, this personal journalism never
took the form experienced in the United States where the old
Greek saying "Either you give me a job or I'll bring out a news-
paper" proved a reality, as a number of small publications were
started for the sole purpose of attacking or eulogizing a specific
member of the community.°

Also, this early polarization differed from that found in
the American Greek press in its early decades, in that while in
Australia it was based on local Church-Community issues, in the
United States it was a result of opposing stands on political
issues in Greece itself.° Several decades later, Australia itself
would witness factionalism based on political affairs in Greece,
as during the time of the 1967 -74 military dictatorship when
some newspapers were strongly pro-junta and others, the majority,
fervently pro-democracy.

'While these functions and characteristics have applied to
•the Greek press in Australia as a body and throughout its life-
span, other characteristics have applied at particular time. Thus
another, more detailed picture of this press emerges when it is
examined in two distinct periods of time: from its beginning
until the end of World War 11 (1913-45) and from the end of
World War II until today (1946-1993), these periods being de-
termined by occurrences and conditions in both the press and the
Greek community.

The first period reflects certain characteristics of its own,
the most noticeable of which is the small number of publications.
Of course, the main factor influencing this was the small size
of the Greek population in Australia in those decades. For in-
stance, according to the census of 1911, two years before the first
Greek newspaper appeared, there were only 1,798 Greek-born
individuals in the entire country, and this number would increase
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to only 3,654 in 1921 and 8,337 in 1933, and still to only 12,291
in 1947, just after the end of World War II? However, a deeper
analysis of this seemingly small number of publications reveals
some striking points.

First, while there were only twelve publications in all be-
tween 1913 and 1945, comprising eight newspapers and four
magazines, three of the newspapers (Afstralia/To Ethniko Vima,
Panellinios Keryx and the Melbourne Phos) turned out to be
the three longest-running newspapers in the entire lifespan of
this press. Moreover, as mentioned above, the very first news-
paper to appear is still being published, and this is not only a
most unusual phenomenon in the presses of the ethnic groups
in Australia but also equally unusual in the Greek diaspora presses.
Up to now (1993) this newspaper has had a course of life of
eighty years, followed by Panellinios Keryx with a life of
sixty-seven years, and Phos which ran for a total of thirty-seven
years (1936-73). Also, while most of the remaining newspapers
ran for less than a year, with Oceanis of Adelaide (then Sydney)
running for two years (1914-16) and Ethniki Salpinx of Mel-
bourne for three (1922-25), several were, like the three long-
running ones, of quite good quality, with some of their owners,
editors and journalists being well educated and skillful writers?
Similarly, the four magazines (Afstralis (1916) and To Souvli
(1918) both of Melbourne, Parthenon (1921) of Sydney and
0 Anthropismos (1931) of Brisbane), although all extremely
short-lived, exhibited good quality and professional appearance.
Incidentally, three of the publications of this period, all newspares,
were owned at some point in their lives by priests of the com-
munity (Eirinaios Kassimatis of Ethniki Salpinx, Daniel Mara-
velis of Salpinx and Dimitrios Marinakis of To Ethniko Vima),
a phenomenon which will not be encountered in the "open" press
of the postwar years.

Regarding place of publication, two valiant attempts were
made in the then small communities of Adelaide and Brisbane,
while the remainder were published in Sydney and Melbourne.
So, Melbourne was not only the city where the first Greek
newspaper, Afstralia, was published (despite the fact that within
a few years it would move to the then larger Greek community
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of Sydney), but also the one with the largest number of publica-
tions overall.

The content of the publications throughout the decades up
to World War II was oriented on the whole towards issues and
affairs in Greece and in the Greek community of Australia, with
significantly less concern shown about Australian matters. This
was particularly true with the early publications, even to the
extent that some, like the early Panellinios Keryx, stressed Greek
exclusiveness and were quite anti-assitnilationist, although en-
couraging their readers to be good citizens of their new home-
land. This encouragement towards good citizenship and behavior
not only shows the somewhat patronizing and moralizing tone of
much of the press of this period, but is indicative of the role it
played as an agent of social control in the community.

A different tone, though, was set by the satirical Melbourne
magazine To Souvli, published by Efstratios Venlis of the news-
paper Afstralia in an attempt to create an atmosphere of humor
in the community, but like the other magazines of this time,
more general in nature, it did not manage to survive for more
than a few issues.

Another quite impressive point is that we see the English
language being used in some of the publications from as early
as 1926, when Panellinios Keryx from its very first issue gave
at least a complete page to English language articles and lit-
erature. Other publications sporadically incorporated• columns or
articles in English, lead by the illustrated "Anglo-Greek" maga-
zine 0 Anthropismos, which contained almost equal amounts
of English and Greek.

The massive numbers of new Greek immigrants after World
War II—culminating in the 17,896 new arrivals of the immigra-
tion peak of 1964-65 and with an overall intake of 195,222 from
1953-7128—resulted in a phenomenal increase in the number
of publications. Moreover, combined with the immigrants' wider
range of geographic" and socio-economic backgrounds, and espe-
cially with the strong politicization many of them carried with
them as a result of their experiences in the War and the ensuing
Civil War, were the stimulus for the press to develop an entirely
new and multi-faceted profile.

At least 100 "open" press publications (not including the
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myriad of community, association, parish, and other religious
ones) have appeared since 1946, published in all States and
Territories of Australia, except Tasmania. These publications
joined the three newspapers (To Ethniko Vima, Panellinios
Keryx and Phos) which had continued to run throughout the
War and into these decades, linking the two periods and ensur-
ing a continuous presence of the Greek press in Australia.

These new publications ranged from bulletins to smaller
newspapers and the many-paged large newspapers of today which
are comparable in layout to some of the Australian mainstream
newspapers, as well as to general magazines and intellectual
journals. They cover a broad range of interests from news,
politics, sports, and satire, to 1iterature,28 education, theatre, and
even children's magazines.

An unusual group of publications were the advertising
bulletins of the 1950s and 1960s which were published by some
real estate and travel agencies, primarily to advertise their busi-
nesses and commodities and which also contained community
news, sports and sometimes news from Greece. Two of these
bulletins, Estia (1956-61) and Elephtheria, both in Sydney, were
so popular that they eventually became full-fledged newspapers
in which advertising became their secondary rather than their pri-
mary purpose. Actually, Estia ran as a daily for almost a year
(1958-59), while Elephtheria survived, in various formats, for
almost a decade (1958-67). Both of them continued to be dis-
tributed free throughout their lives.

In parallel with this diversity in types of publications, there
has been a comparable diversity in the range of political orienta-
tions they embody. Publications before the war were either rather
conservative or slightly liberal-progressive (excepting the right-
wing and pro-monarchist newspaper Phos) with no publications
of left-wing ideological orientation (unlike in the United States,
where the first socialist newspapers emerged before World War I,
such as Ergatis of New Hampshire).28 However, the postwar
Greek press in Australia has represented almost every shade of
the political spectrum, and publications have interpreted events
in Greece, Australia, and elsewhere according to their own polit-
ical ideology. As a result of the class consciousness and efforts
of some of the Greek immigrants already in Australia in the im-
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mediate postwar years, the very first publication to appear in
this period was a left-oriented newspaper, 0 Afstraloellin (1949-
57) of Melbourne, which was not only the first publication in
the Greek press of this political persuasion but also the first to
play an active role in speaking out for the rights of immigrant
workers.

While this breadth of political approaches reflected a more
diverse community than before, and gave people of almost all
ideologies a source of information seen from their own perspective
and a forum for airing their concerns to like-minded people,
nevertheless it has had its negative consequences. The old hatreds
brought to Australia from Greece of Civil War times were con-
tinued here, sometimes taking a new face as they were applied
to new situations in Australia. This fostered and encouraged
the already strong politicization of the Greek immigrants and
must, to some extent, have obstructed attempts for community
cohesiveness. At the same time they have hindered and been a
distraction to the efforts of the new immigrants to adjust and
settle in their new land. Nevertheless, despite this factionalism,
whenever Greece has faced problems with other countries (over
Cyprus, Macedonia, etc.) all the publications of whatever political
ideology and orientation have always supported Greece and
rallied their readers to its cause, even in practical ways such as
fund-raising and encouraging political lobbying in Australia.

It must be pointed out, however, that the extreme political
representation of the past has now diminished. Most of the ex-
treme newspapers of the right and of the left have ceased, while
those which remain have moderated their stands—to the extent
that the Greek press in Australia is now less polarized and, in-
deed, less political overall than the press in Greece today. This
trend reflects the mellowing of the first-generation immigrants
themselves, including many of those who were involved in left
or right politics in Greece, and, to some extent, the changing
socio-economic status of both these immigrants and the Greek
community as a whole.

It was noted above that the content of the press in pre-
World War II times comprised mainly community news and
news from Greece. This continued in the early postwar years
with emphasis also on general problems of immigrants, and
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much of what was written was in the form of commentary. This
began to change in the early 1960s and, from then on, more
emphasis began to be placed on news (including Australian news
and events), as well as on information and entertainment. The
reporting style also changed, and the press, now without the
patronizing tone of prewar years, became more informative,'
reserving commentary mainly for Greek politics.

The advent of the official Australian government policy of
multiculturalism in the early 1970s gave an impetus to the
broadening of the content of the press, and since then news-
papers especially have not only printed more Australian news
and affairs than before, but have also been much more inclined
to take a stand on Australian issues and give their support to
Australian political parties. Furthermore, especially in these last
two decades, newspapers and some magazines have increased
their efforts to consistently include more international news, thus
broadening the range of their content even further.

This overall change and development in the content of the
press reflects the changing nature of both the surrounding
Australian society as well as of the Greek community itself, in
which a sense of having settled in and of belonging to Australia
is much stronger than the pre- and early postwar times. In fact,
in part it is due to the conscious effort of the press itself, espe-
cially over the last two decades, to provide information and ad-
vise on a broad range of matters concerning the social, legal,
medical, and educational, and other systems of Australian society,
that most immigrants have been able to adjust to life in Australia
and settle in this country, in contrast to the earlier press which
strongly fostered nostalgia for the native land and tended to
focus its commentary on the difficulties of life in the new country.

Of course, an important factor in communication between
the press and its readers is the language in which the informa-
tion is conveyed. In Australia the Greek press has always been,
and continues to be, primarily printed in Greek—in contrast to
its counterpart in the United States where many initially Greek-
language publications have become bilingual, and most of these
either primarily or entirely in English. Some have been printed in
English from their onset, the first of these being the newspaper
The Democrat as early as 1923.31 Moreover, the phenomenon
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of Greek publications being printed entirely in the official lan-
guage of the new country, as in the United States, Brazil, Ger-
many, England, etc., has not yet occurred in Australia.=

Unlike in past times, when a page or an occasional column
in a Greek publication was in English, including material of
secondary importance, in recent times there has been a more
systematic effort by a number of publications to include material
or sections in English, intended largely to attract the offspring
of first-generation immigrants. An interesting exception to this
general rule in the early postwar press was the Melbourne maga-
zine Oikoyeneia (1951-64) which used to incorporate an English
language supplement on literature, the first and only Greek
magazine ever to do this.=

Today, the profile of the Greek press in Australia shows
that there are at least eighteen "open" press publications of
various types (mostly newspapers and periodicals) currently in
circulation. They are published in Sydney, Melbourne, Adelaide,
and Perth and issued at various frequencies from annual to one
daily (0 Ellinikos Kerykas), with most being weeklies.

It remains to be seen whether the community will be able
to continue to support such a high number of publications and
whether, as the number of Greek-born members of the com-
munity d•creases," the press will continue to remain predom-
inantly in the Greek language or will shift towards the language
of the new country,= as is found today in the United States as
well as in other diaspora presses.

Final Remarks

In conclusion, what can be said is that for many decades
Australia has had, and continues to have, a strong and vibrant
Greek press, constituting a significant part of the diaspora press
which extends today to over twenty countries in every continent
except Asia.

International and internal political upheavals as well as
national border changes have caused some of the Greek diaspora
presses to disappear (such as those of Ethiopia, Iran, Lebanon,
and elsewhere), while changes in the internal politics of other
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countries have enabled Greek presses to appear, such as in
Albania recently.36

Whatever their shortcomings, each of these diaspora presses
has always served its readers in their new homeland to the best
of its ability—in some countries for well over a century (France,
England, Egypt, etc.)—and all of them together constitute both
an active source of support for Greece and a valuable archive
of the past and the present of Hellenism of the diaspora.
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"This phenomenon occurred recently (1991), in Albania with the weekly
newspaper I Phoni tis Omonoias published in Argyrokastro as the organ of the
Omonia Democratic Greek Ethnic Minority.
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